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PREFACE.

Prixnrr is the general term, under which are comprised the varions dialects
which appear to have arisen in India out of the corruption of the Sanskrit,
during the centuries immediately preceding our era. Their investigation
offers much th;:t;zr;si; h-ulth the p.hilnlagiml and the historical student; for
not only is a knowledge of Prakrit (and especially of the principal dialect
usually understood by that name,) essential to the explanation of many forms
in the modern languages of India*—supplying, as it does, the connecting
link between these and the ancient Sanskrit—but, while thus throwing light
on the history of one branch of the Indo-Germanic family of languages, it
affords many valuable illustrations of those laws of cuphony, with whose
effects we are ourselves familiar, in comparing the modern Italian and Spanish
with the Latin out of which they sprang. At the same time Prikrit is
closely connected with several deeply interesting historical questions. ‘The
sacred dialects of the Bauddhas and the Jainas are nothing else than
Prakrit, and the period and circumstances of its transfer to Ceylon and
Nepdl are connected with the rise and progress of that religion which is
professed by the principal nations {o the north and east of Hinddstin.’ {
When the Grecks, under Alexander, came in contact with India, Prikrit
seems to have been the spoken dialect of the mass of the people. The
language of the rock-inscriptions of King Asoka, which record the name
of Anfiochus and other Greek princes about 200 B.C., is alse a form of

# For instamce, of. the Hindistini a:“.l.;, Fod, 3092~ with the Prikrit forms
in Vararuchi, ii. 45 i 9. '
+ Professor Wilson’s * Hindn Drama,” Introduction, p. lxvi.
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Prikeit ; and similarly we find it on the bi-lingual coins of the Greek Kings
of Baetrin. It also plays an important part in all the ancient Hindd
dramas; for while the heroes speak BSanskrit, the women and attendants
use various forms of Prikrit, the dialectical variations being more or less
regular and euphonious according to the rank of the speaker.

Vararuchi appears to huve been the first Grammarian who reduced these
popular dialects to a system ; and, if we may receive the Hindd tradition,
he was one of the ‘nine gems® who flourished at the court of Vikramaditya,
King of Oujein, whose great victory over the Sakwm, as they pressed onward
towards India after overrunning Bactria, B.C. 56, is the traditional epoch
from which the Hindis still date their Samvat era. The chronalogy. of
Sangkrit literature is extremely uncertain; but there are several cireum-
stances which, in this instance, tend to confirm the popular account, if we
may assume, as settled, the identity of Vararuchi and Kityiyana. For this
identification, our chief authorities ave the universal popular belief in India,
and the direct testimony of Somadeva, a native of Cashmere in the twelfth
century. This author, in his encyclopeedia of legends, called the Kathd-
sarit-sdgara, collected from various sources, and comprising a large portion
of the mythological lore of the Hindis, expressly mentions them as the
same person, and uses either name indiseriminately.® For the age of
Kityiyana, we have some independent testimony, which, though mnot
precise, yet certainly throws his date far back into the past, and fixes it,
at the latest, as anterior to our era. Kityiyana has always been the
reputed author of the Virtikas, or supplemental remarks on the ancient
Girammar of Pinini; and both names are found in the accounts of the
Chinese Buddhist Hiuan-thsang, who travelled in India in the first half
of the seventh century of our era. Panini is called Pho-ni-ni, and deseribed

as the founder of music, which appears to be the nearest Chinese expression

® See this point fully disenssed in Professor Wilson's Sanskrit Dictionary, Introd.
(first ed.) pp. vi.—xi.
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for a grammarian; the passage relating to Katyiyana is as follows:#
* Tehi na pou ti (erigé par les Chinois), limite de 1'Inde du Nord. . . . . Au
sud-est de la grande ville, & 500 4, monastére de Tha me sou fa na (forét
obscure) ; 1i a véen le docteur Aia fo yan na, 300 ans aprés le Nirvina. {
lhl[fnnaatﬁrg fond¢ par Asoka.’ The Buddhist traditions in Ceylon all agree
‘in calling the author of the earliest Pali grammar Kachchiyano;} and,
although this is said to have perished, yet when we remember how very
closely allied Pili is to Prikrit, and that Kachchdyano is simply the Prikrit
form of Kétyivana, there can be little doubt that the Prikrit grammar of
the one and the Pili grammar of the other, are only the Brahmanical and
Buddhist versions of the same tradition.

The following work of Vararuchi or Katyivana iz certainly our oldest
authority for Prikrit grammar; and its rules are gemerally quoted by
later grammarians and scholiasts as par excellence the ‘Pl‘ﬁkl_'itﬂ Séstra.’
Other grammarians have generally followed its system, and contenfed
themselves with adding single rules, or altering the arrangement of
its details. Much discrepancy exists between the Prikrit of the
grammarians, and that which we find in the plays; and it is of
great importance to have a complete edition of the oldest grammarian,
that we may ascertain, if possible, how far this discrepancy may
be aseribed to the multiplied errors of ignorant, and the unauthoriszed
corrections of learned, transeribers; and how far it may have arisen from
a difference of time between the age of the poets and that of the
grammarians, the dates of Sanskrit literary history being so uncertain.

The works of the two great grammarians Pinini and Vararuchi have

# QQuoted in the Appendix (p. 382) to Remusat’s translation of the © Foe Foue ki, on
Rélation des royaumes bouddhiques.” See also M, Julien’s ® Hisl. de la vie de Hiouen
Theang,” pp. 102, 165.

t The common date of the Nirodnae of Buddha is B.C. 543 : but Hiuan Thsang (as
quoted in a pote to p. 237) gives several different dates as current in India in his time,

the latest of which is about B.C. 360,
I See Turnour's * Mahawanse,” Introd. pp. 25, 27,
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been singularly different in their fate; for while the former has been
ever guarded with the most serupulous care, and its Sifras (or °concise
aphorisms,’) revered with almost Masorethic attention to minutie, the
latter has been apparcntly left to all the vagaries of successive copyists
and editors. The MSS. often vary considerably, as indeed might be
expected in an ancient work, which has passed through so many gene-
rations of copyists, all of whom knew Sanskrit better than the dialect
whose peculiarities the work explained; but the most important variation
is in the number of the Sitras, some MSS. containing many which are
not found in the others; and as no record appears to have been pre-
served of the original number, it is a question of some difficulty to decide

in particalar instances.

The MSS. which I have used in preparing this edition, are as

follows :—

(A.}) No. 1120 in the East-India House Library. A valuable MS.,
but frequently difficult to read.*

(B.) No. 211 in Professor Wilson’s collection in the Bodleian Library
at Oxford.

(C.) No. 210 in the same. Clearly written, but very inaccurate.

(D.) No. 158 in the same.

# Tt is this which Professor Lassen nsed for the portions of Vararuchi published in
his © Institutiones Linguwe Pracriticse™ (where he gave Sections i.—iv., x.—xii., to which
we may sdd Sect. viii, 08 given from the same source in Dr. Delius’* Radices Praeritics ™),
Having thus only one MS, and that not unfrequently very obscure in its writing, it
was impossible for him to avoid many errors of tramscription,, These have been
carefully pointed out in an article in the second volume of Dr. Héfer's * Zeitschrift
fiir die Wissensehaft d. Sprache.” [ have noticed the more important of them in the
notes to the text, but I have not been sorry to escape the unpleasing task of exposing
the unaveidable inaccuracies of one whom all Oriental scholars must ever regard with
affectionate reverence ; Professor Lassen's * Institutiones™ have been of such continual
service to me in the present work, that I feel bound to add my little tribute of
admiration at the skill with which, in spite of such inadequate malerials, hie has
accomplished his diflicnlt task.
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(E.) No. 151 in the same. A clearly written MS. in the Bengili
charaeter.

(W.} A beantifully written MS. in the Royal Asiatic Society's
Library, formerly belonging fo Mr. Wathen of Bombay, for whom it was
prepared [ prakdsi-kridam | by the Pandit i'ishqu-aumun, and transcribed
by Bﬁllti—fs'mrman. Of this I have used an aceurate transcript on thin
paper, belonging to Dr. Max Miiller.

Of these MSS., we must at once separate W from the rest, as being
evidently a modern recension. It abounds with new rules [see App. A,
p- 97] which are found in no other MS., and which in some cases spring
from evident errors on the part of the editor [as in those numbered 12
and 23 in App. A]; in others he seems to have met with two readings
in the MSS. and inserted both as separate rules [as e.g. v. 16 (¢f. note);
vii. 23]; in others he has interpolated Sitras from other grammarians.
W is therefore of very little value in a critical point of view, and though
I have consulted it throughout, and given its variations where they seemed
of importance, the whole has evidently been subjected to such an entire
recasting [ prakdiikaranam ], that we can place little reliance on its
various readings, unless supported by other authority.

Aand C are (as I am persuaded), copies from the same originul MS. ;
this was probably written in the Bengili character, which would explain
many of the extraordinary mistakes which the copyist of C has made from
ignorance of the character. After collating part of C, and finding it
useless from the absurd blunders of the copyist, and its evident identity with
A, where the genuine reading was preserved, I contented myself with
simply referring to it in passages where A was doubtful. B is a MS.
which seems fo be composed of fwo parts bound together, though both
“are in the same writing; the paging of the latter from the middle of
Section vii. has been altered to suit the former. In the earlier part it
generally agrees with A, but in the latter, especially in Section viii. it

b
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agrees rather with D, and even seems to borrow a few Sitras from W.
D and E generally agree, # the chief difference being that in the last five
Sections (and sometimes in the earlier ones) E continually gives only the
bare Sitra and its examples, omitting the explanation of the Commentary ;
and frequently omits even the examples too. 1 did not discover E until
I had nearly finished my collation, but I have collated it for most of the
second half, and referred to it in all cases of difficulty in the earlier parts.

The text of the following edition has been made from a thorough
collation of the M35, ABD (A being taken as the basis), with the collateral
help of C and E, which may be considered as respectively co-ordinate with A
and D; W has been throughout consulted, and its Varie Lectiones noted,
where of any value, but always as of inferior authority. Where BDEW
agree in giving Sutras not found in AC, I have inserted them in brackets;
and in one instance, at the end of Bection v., I have similarly inserted
some from DEW, but their authenticity must be left for future decision.
The Sutras found in only one MS. beside W I have given in the notes;
the various spurious Sitras found only in W (nearly fiffty in number)
are given in Appendix A.

Beszide the above MSS. of Vararuchi, I have also derived considerable
assistance from the works of other native grammarians, as the Prikrita-
Sanjivani, and the grammars of Kramadifwara, Hemachandra, ete.

1. The only MS. of the Prikrita-Sanjivani, which I have met with
(No. 1503 in the Fast India House Library) is imperfect at the commence-
ment, and is, unfortunately, very carelessly transeribed, and full of errors.
Had it been accurate, it would have been of great service, as it seems to

be a commentary on Vararuchi's Sitras, which it generally gives in their

* Thus DE alone quote the line from the Setubandha in the Comm. to iii. 52.—For
our knowledge of this rare and ancient Prikrit poem we are indebted to Dr. Iofer’s
intercsting article in his ‘ Zeitschrift, and we trust that, in spite of the corrupt state of
the MS. which he mentions, he will yet give us an edition of the text. Sucha work
would be indeed a boon to all Saunskrit schelars.
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proper order, but in some places with additions and alterations. The
difficulty of deciphering the MS. has preeluded my making that use of
it which I otherwise should have done. The work consists of nine®
Sections, corresponding to the first nine of Vararuchi. The general in-
scription at the close of each section is J#i vasantardja-virachitdydm prdlita-
sanjianydn, or, as it is written at the close of the book, Pralrita-sanjivani-
vriftau; the only notice which I have found of Vasantarija himsell, is in
a passage from the Prakrita-Sarvaswa, which states that Mirkandeya, the
author of the latter work, commenced it after a previous study of the systems
of former grammarians, among whom he specifies éﬁkalya, Bharata, Kohala,
Vararuchi, Bhimaha, and Vasantarija. $

2. Hemachandra was a grammarian of the Jaina seet, who flourished
in the thirteenth century, and wrote a Prikrit Grammar as an eighth
‘Adhyiya’ after the seven *Adhydyas’ of his Samskrit Grammar. The
final inscription is Jfy-deld rya-sri- Hemaehandra-vivackitdydm siddha-Hewa-
chandrdbhiddna-swopajra-sabddnuidsanacrifian, ete.

This eighth Adhyiya consists of four Pidas, with 271, 217, 180, and 445
Batras respectively. We have first the Prikrita-bhashi (or *principal
Prikrit’ ), in the first three pidas and half of the fourth; the remainder
is occupied with the ::Z:Lurnsoni, Migadhi, Paifichi, Chialika-Paisichi, and
Apabhranfa-bhishia. Hemachandra's opening Sitra is * Behulam,” and the
balwlddhikdra is supposed to continue to the end of the work,t and to

cxplain any irregularities which may apparently contradiet his rules,

# The MS. numbers only eight, but the finnl inseription of the fifih is by mistake
repeated for that of the sixith, which has cecasioned the ervor, of, M. 43, 53,

t MIEEICAR TENICRGHTARARATIATS . UTATA, U~
YA ATArE v § fAguRTa TR A g w1 g
SCAYATT AR TIFI T UIHAGIGHICHA |

T An instance of his ccours in a Sitra guoled in Appendix B, p. 187,
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especially in the Jaina writings, ‘ Arsham’ being his next Satra. His
arrangement is frequently very different to that of Vararuchi, and in
many cases his rules are quite independent. I have found two MSS.
containing the eighth Adhyaya by itself in the Walker collection in the
Bodleian, both in the Devanagnri character.

[a.] (No. 200.) A very correctly written MS., but some of the
characters are very peculiar, and in many parts the writing of the last
lines of the page is blurred and illegible.

[8.] (No.171.) A less legible MS., but more easy of reference from
its having the Sifras of each pida numbered.

Hemachandra's grammar is too independent of Vararuchi’s to afford
much aid in illustrating the latter’s Sitras; but many of his rules are
very interesting, especially those on the Migadhi, an abstract of which
I have added at the end of the translation of Section xi. [¢f. p. 181]; his
rules for the Sauraseni are given in Appendix C [e¢f. pp. 104—106];
gsome important rules on the Sandhi of vowels, and the doubling of con-
sonants, are inserted in Appendix D and Appendix E [¢f. pp. 185—187];
and I have frequently quoted his other rules in the notes to the
translation.

3. Of the Prikrit grammar in the Sankshipta-sira of KramadiSwara,
which, as in Hemachandra, is added at the end of the Sanskrit portion,
I have not succeeded in finding a copy (all the MSS. which I have con-
sulted ending with the Sanskrit part); and I have therefore only used
the abridgement given by Professor Lassen from the Paris MS. in the
Appendix to his ‘Institutiones’ As this work is of great value in
correcting Vararuchi’s text, it is with no small pleasure that I have seen
among the publications of the Bengal Asiatic Society, which are announced
as in progress, an edition of the Prikrit portion, by Bibu Rdjendralal
Mittra. Probably no other grammar could be of the use, which this

promises fo be, in correeting and elucidating Vararueli ; as KramadiSwara
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has followed his method so much more closely than any other grammarian,
whose works have come under my knowledge.

4. To the above I might add the Prikrita-Sarvaswa, by Mirkandeya-
kavindra, of which there is a copy, bound up with Vararuchi, in the MS.
which I have marked D in my collation; but unhappily it is so carclessly
transcribed that I have found it quite useless fo consult if. I may also
mention here that the commentary on the 13th canto of the Bhatti-Kivya,
which is so written as to be either Sanskrit or Prikyit, has not unfre-
quently proved of some serviee (e.g. p. 136, note),

Such are the resources which I have had at my command in preparing
the present edition of the Prikrita-Prakdsa, and so far as a careful collation
of the MSS. may help, I trust that something may really have been effected
towards a critical recension of the text. Several passages still remain
doubtful, and for these Vararuchi must wait for better MSS. or & more
competent editor. The various readings, which are added at the foot
of each page, will furnish the reader with the different corruptions er
alterations of the MBSS.; and it is these which we must chiefly consult
before we attempt to interfere with the Sutras themselves, or to correct
them by the rules of later grammarians, or the language of the poets in
the plays.

In the present cdition, as the Sanskrit type required the use of an
inconveniently large size of English type to fit with it in printing, I have
been obliged to make my notes to the text as brief as possible, and have
generally reserved any explanatory details or proposed emendations for
the notes to the translation.

In printing the Sanskrit text, and especially the commentary, I have
ventured to relax the rules of Sandhi, wherever their strict observance
would hawve obscured the perspicunity of the rule, or would have mixed
Prakrit words with Sanskrit; as, whatever opinion may be held of the

propricty “of printing purely Sanskiit works with such a relaxation of
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grammatical niceties, the objections can hardly apply to a Sanskrit-Prikrit
work like the present, where two languages are eontinually intermingled,
one of which by ifs very nature repudiates Sandhi altogether. T have
also thronghout followed the MSS. in writing F as the Prikrit equivalent
for the Sanskrit §; in the continental editions of the plays it has been
usnal to write §, but for this there is no authority,* as the MBSS. make
no difference between the 9 = the Sanskrit ¥, and that = the Sanskrit
d. The rules of Vararuchi evidently show that there was no distinetion
whatever between & and v¢; thus in 1i. 2, and 1. 1, we have only one of
them introduced, and yet it manifestly is infended to include both; and
again in iv. 21, the prepositions apa and are both become o, which would
imply that their Prakrit forms previous to contraction were identical. It
is not so easy to determine which of the two sounds thus absorbed the
other, and whether in translation we should represent it by & or »
universally ; the analogy of the modern languages would inecline us fo
the former, but a Satra in Hemachandra given below,t which is the only
passage in which I have seen the subject alluded to, seems to favour the
latter, which 1 have therefore adopted throughout.

Where I have occasionally quoted from the Prikrit of the plays to
illustrate peeculiar rules, my references have been made to the usunal
editions, execept in * E:-'-nliuntahi,’ where I have generally quoted from the
excellent edition lately published by Professor Williams, though 1 have
added references to that of Dr. Bochtlingk.

In the English translation, I have endeavoured to follow the plan
which Dr. Ballantyne has adopted in his edition of the Laghu Kaumudi.

All the peculiar features of the Hindi system are retained, while at the

# ¢f. Dr. Trithen’s remarks in the preface to his edition of the Mahiviracharita.

tUAT 3 ) SUTATRTE g R@rarg ™ a1 wata | 5wy
TEATH | FETT: |









A SHORT

INTRODUCTION

PRAKRIT GRAMMAR.

: Praxurr’ (as has been already observed) ‘is the common name given to the
various dialeets which sprang up in early fimes in India, from the cor-
ruption of the Sanskrit;’ and, as the word is used by the grammarians, it
signifies ‘ derived,’ thereby- to denote its connection with the original Sans-
krit. Thus, Hemachandra defines it—" Prakritih sanskritam, tatra-bhavam
tata dgatam vd ° prdlbritam.”’ The later grammarians include many
varieties under the name, but most of these are probably the subtil refine-
ments of a later age; as, the older the grammarian is, the fewer we find
the dialects to be; and the oldest, Vararuchi, has only treated of four—the
Miharashtrl, the Paisichi, the Magadhi, and the E;‘-aumanni. Of these the
first is considered by him as the most important, and it is this which Pro-
fessor Lassen has treated as his ‘ dialectus preecipua.’  Its grammar is given
in the first mine scctions of the °Prikrita-Prakifa,’ the remaining three
seetions being severally devoted fo the peculiarities of the other three
dialects.

As the method of Hindd grammarians ' is very different from that with
which we are familiar in Europe, it has been thought that the following

1 All the rules of Hindd grammarians arve given in the form of concise
aphorisms (sitfras), which hang together as on a #hread (whence the name),
go that frequently a rule contains one or more words which have to be
supplied in those which follow it, to complefe their sense. The aphorisms
themselves are expressed as briefly as possible, and to facilitate this the
following abbreviations are resorted to:—A word in the genitive case is

i
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short abstract of Prikrit Grammar in a more modern form might not be
without its use to the student as an introduction fo the original; while, at
the same time, it is hoped that it will give a sufficient view of the language
and its peculiarities to enable any reader of Sanskrit readily to understand
the Prikrit passages, which form so large a portion of all Hinda plays.

Prikrit almost always uses the Sanskrit roots; its influence being
chiefly restricted to alterations and elisions of certain letters in the original
word. It everywhere substitutes a slurred and indistinet pronunciation for
the clear and definite utterance of the older tongue; and continually affects
a concurrence of vowels, such as is utterly repugnant to the genius of
the Sanskrit. In the following abstract we shall first {reat of the changes
which it effects in the letters of the words; and then those which it
cifeets in their declension or conjugation.

SECTION I.

1. Fowels. (Var.i.)

Prikrit retains all the Sanskrit vowels except #4 (r%, Iri, Iri) ai and aw.

M initial, and with no consonant preceding it, becomes #i, and some-
times even when a consonant does precede, this consonmant being then
elided [Var. i. 80, 31]. B¢ also frequently becomes a, ¢, or « (espeeially
when preceded by a consonant). For examples, ¢f. Var. i. 27—29. [For
Iri, of. 1. 33].

At becomes ¢ or ai, rarely ¢ or ¢ (1. 35—389).

Au becomes o or aii, and sometimes u (i, 41—44).

Of the remaining vowels, ¢ and ¢ are no longer diphthongs, and may
be long or short as to their quantity (¢f. Williams' éukuntn]ﬁ, P- 228, note).

generally governed by sthdne understood (i.e., instead of such a word or letter
another is to be used); a word in the ablative by param (i.e., affer such a
word or letter, ete.); a word in the instrumental by saka (i.e., fogether with
such, ete.); a word in the locative is sometimes used in its proper sense (as
in Var., i. 23), but more commonly it is used as a locative absolute, with
pare understood (i.e., when such a word or letter follows, the rule refers to that
which immediately precedes it, ¢f. Panini, i. 1, 66.) Fd signifies “option.’

Pinini adopts many more, but these will suffice for Vararuchi.
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Vararuchi in Section i. gives various directions for the changes of the
other vowels, but these are rather confined to certain words, than expressive
of general rules. Professor Lassen (Inst. pp. 189—144) has laid down
as a general prineiple that before two consonants a long vowel s shortened ;'
that is, d, §, and & become severally @, 4, and # (¢ and ¢, being common,
may remain): as, magge for mdrga; diggha for dirgha; puvva for pirea.
Subsidiary to this, are the two following rules: [a.] If the long vowel is
retained, one of the consonants is elided, as isare or dssara for thwara:
[#.] A short vowel before two consonants is occasionally lengthened, and
one of the consonants omitted, as jihd for jikwd. E and o being favourite
vowels in Prikrit, ¢ and « before a conjunct are very frequently changed
to these (¢f. Var.i. 12, 20); in some words an inifial # becomes a (¢f. i.
22); for purusha, ‘a2 man,’ we have the ancmalous puriza (1. 23). We
may here mention the anomalous mefte = mdéra, which, though not in
Vararuchi, frequently occurs in the plays [e.g. &k., Williams', p. 183, 6].

2. Single Consonants, (Var, ii.)

[a.] Prikrit has no palatal or cerebral sibilant (ii. 43); » is everywhere
changed to », unless it be followed by a dental consonant; and an initial
y becomes j; with these exceptions, dnitial single consonants generally
remain unchanged. [N.B. When a preposition or other particle is prefixed
the letter ceases to be ‘initial’; ¢f. Comm., ii. 2, on suurize.] We find
a few exceptions, as une for punah, ete. in the plays, but these are not
recognised in Vararuchi; ¢f. also Var. ii. 32—41,

[b.] Final single consonants are dropped, except m, and sometimes
n, which become anuswiara [iv. 6, 12]. The finals of nouns often assume
@ or d, and so cease to be final (iv. T—11).

[e.] Medial single consonants.

K, g, ch, j, t, d, p, b, v, y (by ii. 2), may be optionally elided or retained;
but ¢ and p, when not elided, generally pass info d and ¢* (ii. 7, 15); and
the elision of y (though not so given by Vararuchi) is probably absolute;
see Lassen, Sect. 45. The preposition prafi is always written padi; see
note, p. 116.

NV becomes n; f becomes o ; o oflen becomes 7 (ii. 20, 23).

! This principle does not seem to be given in Vararuchi, but of.
Appendix D, p. 185.
* Or b, as it is often printed ; on this, sce Prefuce, supra, p. xiv.
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Ik, ghy thy dh, bk (ii. 27) may remain unchanged, but generally become
h (when #% is not so changed, it becomes dk, especially in the prose,’ or
Saurasent dialect, ¢f. xii. 3); ¢hh, jh, dh remain unchanged; ¢k always
becomes dh; ph usually remains unchanged, but may become bh (ii. 26;
¢f. Lassen, p. 208).

£ often becomes ¢ (ii. 30); this is universal in the Migadhi and the
inferior dialects. &V, m, 1, s, & remain unchanged. S and sk become s (in
some words § becomes A, ¢f. ii. 44). TFor examples, see Var. ii.

3. Conjunet Consonants (Var. iil.)

It is in these that the Prakrit changes are most manifest ; and, as several
distinet Sanskrit combinations are often merged into one Prikrit form, it is
sometimes not easy to recognise the original word in its disguise. Prakrit
avoids a union of two consonants of different classes, and everywhere endea-
vours to reduce them to the same; this it generally cffects by eliding one or
the other (iii. 1—3), and then doubling the remaining one (iii. 50, 51); but
there are several exeeptions in the various individual combinations. One
rule may be observed, viz., wherever a conjunct invelves a sibilant, the # is
represented by the aspirate of the accompanying letter; as in A for sk, shi,
or ksh (iii. 29); or by &, if the other letter has no aspirate, as nk for shn (iii.
33). When # is involved in a conjunct, it sometimes passes into anuswira,
as ansu for asru; and the same also applies, but rarely, to v and &; ¢f. Var.
iv. 15. In some cases a new vowel is inserted between the letters of the
conjunct, as harisa for harsha; for this, see Var. iii. 59—66.

TABLE OF 1’]1:‘-.1{1_{['1‘ CONJUNCTR.

The following table will show at a glance the various Sanskrit combina-
tions which each Prikrit one represents. As given there they properly refer
to those én the middle of a word; but, by dropping the first letter, they will
equally apply to those af the beginning ; thus, kih = lsk when medial, as

! The Mihérishtri dialect is more peculiarly used in poetry, as we infer,
not merely from the usage of the plays, but also from such expressions of
Bhimaha's, as ‘1.-;_-;'5:.@-Mf.::zga-mnyﬁ,’ in iv. 16, and lis reference to the
gathdk in ix. 4. Cf. Lassen, pp. 370—378, who also quofes from the
Sihitya-darpana, “noble women should properly speak the I'Emlmsani’, but

in their songs { gdthd/ ) they must nuse the Maharishtri.’
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jakkha for yaksha, but kh = ksh when initial, as thada for kshata; similarly,
pp = pr, medial, but p = pr, initial.

F= () il =il 2 —a ® W
i 8.

6 = & G i 1. =g, 1.2 =9 (&, T ) & @ L.
R, = wg, @ (:§ ), iii. 1.

/=95 i L =g, 39, i 2 =g, 3.y, iii. 8.

|=TFil =w% w, iii. 2, 3.

T = ¥ (¢ 1. 36).

q = =, iil. 2. = g, iii. 27. = ¥, q iii. 3.

= = o1l 2. = ﬁ, T i3, =g (m®m),ud. =
(&) @ 'q,z iii. 40,

= = F, ii. 3. = § (sometimes ), iil. 5. = T, 3, 59, iii. 3.
— 7, i1l 27, = 9, iil. 17. = = (e.g. seffd for sayyd, iii. 17).

s = W, W il 28.

= = T 7, § (sometimes), xii. 7 (éﬂﬁr.) = ¥, x. 9 (Pais.)

T = 7, iii. 22 = =¥ (once), iii. 23.

T = P, iii. 10. =g, iii. 1. = ¥, | (rare), iii. 11. v. 23.
viii. 23, 26.

' Kk = kt is sometimes found in the plays; as, mukte = mukie. See
Btenzler’s note on Mrich., p. 29, 1. 20.

* Kk = shk, sk, only in a compound word; as, firakkdra = tiraskdra
(¢f. Lassen, p. 264); in all other cases it should be kkk, The same holds of
cheh = seh.

¥ Chehh = shth, very ravely; eg., padichchhida = prafishthita, Sakun-
tala (Williams' edition), p. 153, 1; ¢f. Lassen, p. 266.

* Jh scems to stand for ksk in such words as jhine = kshine (Lassen, p.
263), but ¢f. viii. 37.
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T = A f ( rare ), iii. 25, 26.

3 = iil. 2. — ¥ (rare), viii. 44.

W, T = ¥, v (once), iil. 45, 46.

q =il L. =, q, il 4. =il 4. =g, 7, iii. 2.
= W, W, iii. 8. = =y, iii. 3, with ii. 42,

T = 90 W W, |, § (¥)-1il. 33; of il 8.

=il =g @il =3,&, 1.3, = ﬁ, il 3, 24.

= 0 i L =, vi.2 = o, iil. 3, = w, il 12, —
w, ii. 1.

T =, il 1,3 =g, §iL2 =g, % %, iii. 8 (g may
remain unchanged, iii, 4).

F — W, i 1,3, = o, u, iil. 3.

= = W (:ﬁﬁw., ¢f. Hema-ch. 261, App. C.)

o = ¥ (once), iii, 34,

W = {Y, T, iin, L. = i % =79 %, o, 1l 3. = Y,
iii. 49. — |T (once), iii. 48.°

R = HE 6 W (F ) T . 1. = =, &, iti. 35, 36.

= = @, 99, g, 1. L. = §, 7, iii. 3.

E| :m,tﬁz—.ﬁr, i, 1. =9 il 2. =3, ¥, 1. 8. =§@
(onee), iii. 47.

¥ = ¥ (on this rare change, cf. note transl. iii. 53).

M= (S @), Wil 43, = ;, il 2. = |, &, 1. 3. [|
becomes fge-; of. iil. 62.)

! As in the adverbial ferminations; i.c., efthe = afra.
* Pp = sp, shp, only in a compound word (¢f. note supra, on kk), see
Lassen, p. 264,
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W = 9, il 32. = =g, | (sometimes), iil. 32 ; ¢f. vi. 49, vii, 7.
= g, iil. 8.

7 = &, 9, xi. 7. (Mdg.)

T = g (sometimes), iii. 18.

f = & (sometimes), iii. 20. [¢f. x. 8, Paid.] = T (sometimes),
i. 81.

fu, fig = 1, o %, i 62

W =, il 2. _ & ; ¥ (?), iil. 3. _ § (rarely), iii. 21.

w® = B il 8.

o =7 il =il 2 =4 ii 3

g =9, N %, @ iv. 15,

=T W F; Qi 2, withii. 43. = w, o, 71; §, =,
o, o, 1l 3.

N.B.—Where fhree consonants come together in the SBanskrit word, the
semi-vowel, if there is ome, is always elided, and then the remaining letters
are treated aceording to rule, as in mackehhe = mafsya; unless a nasal pre-
cede, in which case the two other letters follow the usual rules, except that
they are not dounbled after the nasal (iii. 56), as vinjha = vindhya, dhy be-

coming yh by iii. 28 (the nasal prohibiting the doubling, which would other-
wise have been required by iii. 50, 51).

SECTION 1II.

We may divide Prakrit nouns into five declensions : 1. Those ending in
@ and ¢; 2. Those in ¢ and ¢; 3. Those in « and #; 4. Those ending
originally in »¢; 5. Those ending originally in any consonant.

The two latter classes have only a few cases which entitle them to form
separate declensions. Nouns in ¢ either change it to # or assume a new

! Pv = dv (by iii. 1) only in such cases as wvvells for udveshia (viii. 41)
where a radical ¢ follows the preposition wd; ¢f. Lassen, p. 268. We once
find ¥ = an initial dv, in vdrake = dwddasa, 11. 14.
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termination in ara or dra (¢f. Vararuchi, v. 31—35) ; nouns of relationship
admit also a nominative singular in d; and mdfri, thus becoming mdd, is
declined like a feminine noun of the first declension (Vararuchi, v. 32, 35).
Nouns ending in a consonant (¢f. Vararuchi, iv. 6—11, 18) cither drop their
final letter, and so fall under one of the first three declensions (when, if
neuter, they generally become masculine), as sare for swras; or add an e (or
d if feminine) to the base, as dsisd = difs. This, however, chicfly applies
to those cases whose terminations begin with consonants, these expedients
being adopted to aveid the necessity of changing the conjunct, which the
meeting consonants would produce ; in those cases whose terminations begin
with vowels, the Sanskrit form is generally retained, modified by the usual
Prakrit laws; as, bhavadd (instr. of bhavat), dusd for dyushd (instr. of diyus).
See Lassen, p. 208,

Prikrit has no dual number nor dative case (substituting the genitive for
the latter) ; but it has two terminations of the ablative plural—kints, which
signifies “from’ in a causal, and sunto, which signifies ‘from’ in a local,
sense. The following scheme will give the various forms of the first three
declensions, which are by far the most important. As nouns in # are declined,
mutatis mutandis, like those in 4, no example of these is needed.

DECLENSION OF NOUNS.

q=F — g masc. (neut. gW = T+ ).

SINGULAR. PLURAL.

Nom. z=gT (neut. 3q) =57 (neut. wry -y ; Fwrfu,
xii. 11.)

Acc. g=g S a%; F=HT (v. 11; ¢f. note,
trans.) (neut. = nom. )

Instr, E[%m q%f? =

e T=RIZT (I=TiRAT a=R{EaT

la=grfe a=gr | agraT AT

(ien, THY F=HTU -W

Loc. E[% E[ﬁﬁi‘-] H'ﬁ?ﬂ g

Voc. F=g (meut.gm) F=HT (neut. FUIE -T)
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"ﬂﬁ“l‘l - '!_iﬁ]‘ masc. ( neut. g‘ﬁ —— '{ﬁf}

SINGULAR. | PLUBAL.

Nom. =57t (newt. gfE) | melt=wy wfiowy (0. 9T 7)
Ace. sgfie — gfiwar; g () —
Instr. =gfaarmr gmife -f=

AbL w7 Y g fe | =TEAT AT

Gen. gfyauy "ljfi'-l‘[ﬂ - FIA@ W

Loc. wfenfay =g -§

Voe. =mfrm  (newt. gf8) | wwil=my sfwar (o 6T )

ATET = HTET fom.

SINGULAR. : PLURAL.
Nom. @r®T ATWTHT -9 ; AIWT (¢f. note, tr.
! p. 143.)
Ace.  w|T™ ATHTHT -9
Abl.  wreTgT g f% s TfEAT gar
Instr. ° - wrwrfE R
Gen. -’-mr{ U - HTETW -W
Loe. ] ATEY Y
Voc.  HTH AIETHT -9

We may observe here that feminine nouns in ¢ and ¢ are not distinguished

in Prikrit inflexion ; and the same holds of those in % and .

i
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wy — §qF} fem.

BINGULAR. PLURAL.
Nom. w$; | OEHT 95 wi (2 Lass. p.
Acc. w7 ) 307, note 2.)

Abl. w3 g f% wifar -gar
Instr, wifg f¥
Gen. [ A% N1 s g

ot b wty g
VYoe. LUy i“!&'ﬂ‘)f - §

SECTION III.—PRONOUNS (Var. vi)

The Prakrit prosouns follow the inflexions of nouns, but also add some
peculiar forms of their own. The accompanying scheme of declension, as
applied to je = ya, contains, it iz hoped, all the forms which are really
useful to the student.

As a final consonant is always rejected in Prikrit, some of the pronominal
bases are changed from their Sanskrit forms before the case-affixes are sub-
joined ; thus, kim, yad, tad, become severally ka, ja, and fa; efad becomes
eda, and sometimes e (Var. vi. 21); ¢dam becomes ima; adas becomes amu
(and sometimes aha, vi. 24).  Kim, yad, fad, have also a second form in 4, as
ki, ji, t; which, thongh generally restricted to the feminine, still furnishes
some forms to the instrumental and genitive singular of the maseuline and
neuter. Prikrit, in fact, appears to have used the pronominal forms with
great laxity; thus we find the proper maseculine form of the locative (as
tmassim) frequently used for the feminine, as in Sakuntala (Williams’
edition), pp. 36, 2; 115, 3.

We may here add a few pecnliar forms which Vararuchi notices; such as
to and etfo for fasmdf and efasmdf (vi. 10, 20); se for fasya or fasydh (vi. 11);
sim for feshdm or {dsdm; ahka for the nominative singular of adas, being
apparently used for the three genders. Nam, though not given in Vararnchi,
is frequently found in the plays for enam and endwe. For kiyat, tdvat, efe.,
we have (by iv. 23) the lovms beddala, Eettin, teddaha, tettin, cte.
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o = g (Masc.) < Who

SINGUELAR. PLURAL.
Nom. HT (¥ neut.) (RTF - neut,)
Acc. 9 ——
Toskr. S P
ADL ST -W WET g FATfEAT SrEaT

%".ﬂl} 4

Gen. gy W€ T4 W S
Loc. wifeg fgafsi fmaf® s 9

S ko) |

F'eminine.
SINGULAR, | PLURAL,

Nom. FT | |

: STAT ¥ SN W
Acc. | j
AL STET g ST (7) sitfEar -dar snf¥ar -dar
Instr. farmy \ s1fE sifs

N

T e g e
Gen. srggT st (7) | < | sfd; wifd smd -w

foigT ¥ \ ,;I - e sfE
Loc. 978 w541 / ST g WY -9

The personal pronouns are given in Vararuchi, vi. 25—53. I have
enclosed in brackets those forms which probably never occur in the plays.
The plurals are regularly formed from new bases; as fujjhe, fumka, tumma,

s #

amha, and, in some cases, majjhe (¢f. Hindastini 2= and 2=*).

' We find also a neuter genitive kise, nsed in the sense of ' why?’ in
the plays.
* Hemachandra gives these first two forms. For jdsim, ¢f. vi. 4, var. leet.
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A Thou.”
e

SINGULAHR. PLURAL
Nom. @& (&) qE aw
Acc. (A &) a# A% @R v

Instr. (A%) AT QAU @#  AvA(E A=(¥ G
(AATT) AT |

AbL g (ATHT AATET g A=WIEAT -Gar
f=).

Gen. (/AT AT A A @q% | a7 | QALY A=W
LIS

Loc. q% (AU AAY &%) A@f@  a798 q=g

WHT L
e raurls : e
Nom. 5% (¥ ggg gsf@) | 5% (3% in prose, xii. 25)
Ace. # w# (w=fm) 3% wr(w’)
Instr. § WU (AT AATT) =%
Abl. ®¥Y (HTWT ®ATZT | wRi¥ar -gar
g %) |
Gen. § H® W WY |5 (1) WF 9% W Fw
Loc. ®g (¥ ) |AAfm IRy

For the numerals, se¢ Vararuchi, vi. 54—59.

' In Sak. Williams®, p. 230, 1. 1, we find a nom. fam; of. Var. vi. 26, v.1.
* In the plays more generally fue.

* In the plays more generally fur.
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SECTION IV.—VERBS.

Prikrit has properly only one conjugation ( = the first in Sanskrit),
though fragments of forms belonging to other comjugations frequently occur
in the plays. The middle voice is very seldom used, and most middle verbs
are conjugated actively. There iz no dual number, as has been already
noticed in nouns.

The only tenses of the active voice which remain seem to be the present,
the second future, and the imperative. Below we have given the verb
hasa, adding in brackets those forms which, though not in Vararuchi, oecur
in Hemachandra, the Sanksh. Sara, and the plays (¢f. Lassen).

Present.
SINGULAR. | PLURAL.
L warfa wofa (vafe) | 1 wwray g -w wfadr w -
. REAT R W (RERT ®)
2. wafe 2 THE (in prose |EY -Y)
sfamT (zva)
3. gafy wsT 3. wify

The middle voice has a second and third person singular, as sahase, sahade

or sahae.

Lmperative.

SINGULAR, PLURAL.

1. gag (Var. vii. 18) l. T9TET W THAT -6 (T9%)
2. guyg (BuTfR s9 w9yy) | 2 =9 (WY -H)

3. ¥9g WY 3. ¥€q

It should be added that, instead of @, ¢ may be optionally used before any

' On the absence of this form in Vararuchi, Lassen has a remark (p. 202)
which it is important for the student of Vararuchi to bear in mind, viz.,
‘ Consultd poni & grammaticis formas mazime vitlgaies; & poetis contra pro
vario dicendi genere diversis locis alterutras praeoptari.’
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personal affix (vil. 34), as hasemi, ete., hasedu, ete., or, in other words, as ¢
is only ay contracted, Prikrit allows the verbs to imitate partially the tenth
conjugation in Sanskrit.

The future has several forms in Prikrit.

[@] That most in use has the following terminations :—

Singular 1. g qfa. 2 qgfe 3. gft

Plural 1. wgr#T- 2. gy, g 3 w@fa
These are added to the root with the augment ¢, as hasissam, ete. The ss is,
of course, only the Prikrit form of the Sanskrit sy.

[5] A second form gives the anomalous chehh for the characteristic ss of
the future, as sochehham or sochehhissam, from Sru; vochchham or vochehhissam,
from vach (¢f. Var., vii. 16, 17).

[e] A third form changes the ssa to ki, as in Aasthimi, ete. 'We have
also such forms of the first person singular and plural as hasihdmi and
hasthdmo. (Note also such forms as kdham, ddham, from Jlri and dd; Var,
vii. 16).

[For the very rare forms with the inserted gie and jid, in Var,, vii. 20-—
22; as also for the rare preterite in iz and Aéa, in Var,, vii. 23 —24; See
Lassen’s Inst., pp. 353—358.]

The Prakrit passive (vii. 8, 9) uses the active terminations; but, for the
characteristic y, 1t prefixes ia or 4ja; as padhiai ovr padlifjai for pathyate,
Oceasionally the y of the Sanskrit form is retained, in which case it is of
course assimilated to the preceding consonant, as gammai for gamyate; dissai,
or more commonly disai, for drisyate (of. also viii. 57, 58.)

There are two forms of the eausal; one in which ay, the Sanskrit addition
to the root, becomes ¢, as Ldredi from lara = kri (an @ in the first syllable
of the root becoming & by Var. vii. 26); the other in which dee (dbe?)
is added; as kdrdvedi or kardvedi (the @ of the first syllable being only
optionally lengthened, vii. 27; ¢f. note, transl.).

The infinitive ends in fwm, if a consonant precedes (which is of course
assimilated ); and dum, if a vowel precedes; as vaffum, from vach; nedwn,
from n¢; the latter being the favourite form, an ¢ or ¢ is often inserted
after a final consonant to produce it; the d is also often elided, as Aasewm or
hasiwm, from has.

The indeclinable participle in fid becomes fina or dna, us Ldifta, from

kd = kri; that in ye becomes da, and is usually the only form found in
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prose, even in the simple verb; as genhia, from genk = grah. In prose we
find a few instances of fird relaxed into dua, as gadua for gatwd, ete. (xii. 10).

The present participle active ends in anfa (or enfs by vii. 34); as,
padhanta, ‘reciting” Varvaruchi (vii. 11) allows a fem. form padhai, as
well as padhanti. The present participle middle ends in mdna (with fem.
in mdnt or mdnd, v. 24).

The passive allows the termination nfe as well as mdna, and usually
prefixes 7jju. The passive past participle generally adopts the Sanskrif
form, and modifies this by the usual laws, as suda or sue = sruta; laddha
= labdla; the augment ¢ is frequently inserted (vii. 32).

The future passive participle in ya, generally assimilates the y to the
preceding consonant ; that in eniye becomes either ania or angja.

On the particles, ete. (Var. ix.) we have little to note, except that «f¢
becomes #£#, in which case a preceding d, i, or % is shortened ; thalu becomes
Kkl after a short or common ' vowel, and Lhu after a long vowel; and
similarly eva becomes jjevra or jevva. Iea nsually becomes via or vva; for
apt we have vi or bi.

The above little sketch of Prikrit grammar will, it is hoped, contain all
that the Sanskrit student will require to enable him to understand the
Prikrit of Kilidisa or Bhavabhiti; of course that of the Mrichchhakatikd
is much harder. I cannot conclude better than with Professor Lassen's
words, ‘ Legitima veferis lingue cognitio non multa dubia relinguet;
cetera tum tenor locornm, tum tradita & grammaticis doctrina, illustrabit;
que deinde incerta remaneant, accurata grammatica investigatio plerumque
enodabit.”

' It is important to bear in mind that ¢, o, and a short vowel followed by
anuswéra are considered common in Prikrit prosody.

The compiler would add that he originally made a similar one for his own
use, and found it sufficient for his purpose in reading Dr. Trithen’s edition
of the Mahdviracharita, although therc the Prikrit passages have no Sanskrit
explanations subjoined.
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wafs agRfanyaTayTramwagfvanTyg: |
stfafeanwawgfaarggladr sarfuafa: o
srEfetfeanrsawgsug=tfo sgamw |

37 warT =i+ wfaat was: wagt 120

N |TETA N2l

Sfym1Tr §9 | afga FZaawfaE@m wFa: e
agInt@d afgas | mIfcaag = dficgzeam: | =4
Tfaw = wFTEAYEE) 99 ofd aFRTUsv s3uEEwy |

| =T wEgTfzgar = |

wafg TAAATEY TRARICATCE FIHTLT WAfq J7 |
sfagr wtfad) | o arse | sfesd wifesd | ww-
fa@ wrafaat | gfeg=r arfeawsr | afcsg arficss | ufs-
fat wifefazg) | vg~ uraw | ofa ) e | =T FraT
wafg | vaz | wfawfa | wafaa) | wfava, @79 1 wf@w-
fg=.1 wgw | wfafg 1 =7 ) wrafaanar g9

I TDTTFEFAAGIAAGTFTIFICY | 2 |
fyzifery Wy WA WA THRICRIAT wafa | Afa

e T —

1

57— deest in A; Cf. Pénini, i, 1, 70. ~So C; ABDEW
=TT " MSS. wfawfg ; OF Lass. Inst., p. 265.

i
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faes 0 3f8 )\ fag | ffadr | 3feET | et ) #ET
TATHET 1l

| |TYT STW || 8 0 :

[LGAR WTZTAT WraT wafd 0 <= 0

o wEfEg ey

T TATATILY WY AT TA URTCTS AT WaATe || §57 |
HTT| IFLT | ATHT | T | 4T | a9 ) 0@ | =)
ST | FGTTW | BT | ggw ¢ af| )

hHT FTT AN E |

FTTAR TATLW FRIZTA Ared Wala § 3 0

| IATUATRIEFRTTAR | S ]

WAUATAMRFATCIICAT AFTIC GE FIHTT: WIAN §I0 )
wraAfE=ET I

# AGTAYEITATAT I T |

AYT YW THAATINRA FEILLA HIek a1 wafa b /1T
ARLT | ATET AFET 0

| SEAARATETFAT I & B

TAGTHAT §%1Z TA FATe Wala a7 ) Iredl 99ed) | e
w9

| |TTAT ATy AT I 2o #

27 Tfa fags wEAcHIE, | 99 TRAATTEa:
e WFTCZAT Wafd ar |l 1% 9187 | 4% %7 | gea]y

"W (and Hema-ch)) $fq. ~ AB fafewt f i..8. B fagar.
MSS. 1. wgr- deest in A.
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qEYTT | 999 U199 | AWMIwEE aradws | STas JaaTH |
|/ AT | G 4RI | 9 45 FIM TN | T
|rey | wafrw warfay | wf@wEr wrfawr 0 g9 | q9r
WRIT | ATHA | ATAg™E | SEETA | 9IAT | G| 9L |
Zrarfy 1 wrfea | s9rfoa | srfex 0

i AT A

T TATALY HTA AT Wafq a1 0 93 7971 %
AW | AT AWT U 9T | AT GIT

| 37 vfmmeany iR |

fIme TATEAY TATTE TR AT Wafa av 1 9 fowe
g fagT Wy T fig 1 v wfer | W 9y 3o faow
ug fug 1 fuws | fagr fagz ufew ) oz ) fasm) fog o s
YR FFAYTATIHFATY |

I wrafawfogrrefadty o w0

q@Tfyy W AT wATr wald | 9%y | g9 T | gEdl

| THE: 9TTZ: 0 28 )

srzfifans=a SEICE@HTYTE THCE IS
wafa | 79 99% yweayw | T FFEAS 9 0 ofH um
argygras+d | 3fa fassafg< o gzrefcfa avarfes =

e o —

"So ACDW; B,nl. B wfasr. A <y fgy; W om.; Cf.iii.
34, "A(mot C) adds vé. A T IFE FUIIHY B -gwm-
FgTu D -guwgggu W 39 93%¥ JUITIRG; A has no Sans.
explanation. A faafas; C fagafas: W has fgwddarsr = f3-
da: AC have no Sans. explanation. *
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wafa | fasifE . fog zfa

I sfrgzfaaar: 1w

Toefaaarfca 9@ wafa 1 9<g | fasg=r

N =T feura= 02

FSUTANET feurnER AT wafd | 9S g u 0
feurad | TTRTTS 1 gErEH 0 Ryt ) Frwe=w
ZETT=T |

I SfaefsEarg o |

TASTCIZ fCaTC®™ $HTCT wafd | S8 | Awr 1 9w
STRERTATY: | a9 Nacy New gAgAry & wafq

I THa: gragTizy 1 s

QT TRFATT AR QETC@ gATTr wafa 1 grfasy |
‘?rﬁ"ﬁlﬂfﬁﬁﬁf‘ﬂTfﬁlﬂTfTﬁlﬁlﬁ"’ilﬁ'{‘ﬁl‘lﬁfllﬂfﬂﬂl
=HE | =WE | agTAl | §O9 | fXG" a7

I TAETRER T ATI Il e |

ANerfry SATT™ AT Wald | OF | ATYwT | FCET |
ufcET

| 99 ﬁtﬁﬁﬁhﬁq EX

AW THIEYY WIEETE WA wafa | Are |

"Afggrfe. A fagst W fagat: D nd: Cf Lass. Inst, p.
110. "DW add gq: before sraT<r- A T () CW §; BD 3.
"AW §%r; O Lass. Inst., p., 270. ' BDW add fafers — fifed.
"A (mot C)ygmfd. Afags; Of Lass. Inst., p.257. " All but BE
@E.  BD mrH=y: Of i, 16, and Lass. Inst., App., pp. 49, 70.



I waH: afe=me: 0 Y

H/INT | GrHRaTT | GredET | WrgEn | A7fEH | g | FAv
YT | g | gHF | FFH | IR GqrARIgwary |

| IR AT 2|

INEEAR GURA ¥ IFCW AR HAf@ AT
AT | g@ﬁ@i [

L rate AIREN

A2 TATAITARRSTCE @14 ¥R Wafd | 7499 |
mlﬂWMﬁ:lsﬁfﬁ"riﬁwﬂlwaﬁnﬂﬁm
wEgw | 77 | 74t | wfufe | drgarg | gufc

| TAERS T2 0l 23 0

TRNR 4T TRGE IRTCY TATCT Wafa | gfcar

| SFAT WY I 28 |

AYTAR FATCE IFTCT Wafa | 7w |

| WgFw a1 @w= fFa )2

TFEAR FHATCE FFT Wafd a1 | AW WA ™
T 1 9w = 0

[ vaug% LR

JUTR FATTE AT wafd 1 e o

| |AT SAN 2o |

HITEHTCE AT WaAlq | 99 | 99T | /%5 1 FH 1327
JHET Il W | UT | 7A | B | TF | TAA |

W ggEfrg T

''¢D qi{gﬁ T 41 and similarly in Comm. A gE@Ew; DC
&,
- 3 ' i " -
gg@s. W adds 3fq fagwi ) Asfsfae.



g | UTHAURTI Il

wETfry wRY ATV THICT waAfA n T @ | &
Y 1 e e T fassr ) Rier ) R
fews | fATwT | fifes | fadr ) fvmn) fagr ) femre
fay | fmdt | e =fo 2@ 2w gy 1wl Bt
HITF | €71 | €A7T | %9 | G | €f%a | &80T ) sar |
2fgas | warw | &fa | &fg ) wur

W IgaErfeg =

=g sAAarfey wrgEa IRt wafa | 9g | gurEr |
R4l | §TTAW | qr9AT | 99w | A9 | €9% | fusE | g AT
qTEET | AISET | ATATIHT | VWA | Fure | vfgd) | I2TT-
3+ | grea) v | Agqa | 92 | Fda | s=ia 1 9THA )
HIES | ATHTES | THAATZG: |

I Sgwe fT: 0 30 1

Wﬂwrmmﬁmw frarTr wafa  fTw | fiﬁ’r |
=T

I wfegwwrfa i e

attatw gmarfu afegaree e sl ofat
afcar | arfeEr i

| B9 39 ®FTN 32 |

FINER INR=A 9% WA TR0 wafq av o w4
F=gT | Fafgafaurarsieara gaes 1 wafa ﬁaﬁ% q
famrwa wafa |

"A (not C) fazTraT. "ADW ﬁv“‘r, C ﬁguﬁ'; B faL=t:
of. i, 15.  BW fagg; @i, 1. " A gives the Sitra =@,



W weE afe=m T 9

I =& &% gfe |33 |

FANR wFCA gH@aArgar wafa | & o a3
T ATACTTATATA_ATEA |HFTCEFTCT 9 WA |

| A TIZATFICET: |l 34 |

FTATTITATTHTCE THICT Wafg | famor ) fz=<r o
AGRWIAT: wwg Fwwr | I | @

I TF UA_I 3y Ul
RITIHITE UFRTLT WAl | F€T | ¥ | TOIIQT | HETHT |
AWIE I Nw | T | GqrEA | dwra | = )

| FarTfe=eT o 8¢ |

Ty Uy T&TTR 9T THIATIAT wald | TTET |
FTAT | WITAT | 9T | I | ITSTHT ) aTTET | FTHAT |
gTaTer | It | aTEUrIw | T 59 €T 1 €T 1 T
33T | 3T% | 99 | Furw | 3w | JwwrEa | AT 0

I 23 AT I 30 |

2ANR TFTCE ¥ THAATSAT WaAfq ar l 259 1 3 |
FARAIR AerlEErg &K+

| TEHF I 3% |

Fyaw= THTTR AT wafa 0 o

I EFE N8 |

YR TaTeE $ATCT Wafa 1 T

C =wft. "ACwm. A (not C) very corrupt in the Comm. and
examples. = D ag; AB Jst; Cf Lass. App., p. 66. W has §w
_ = | Cf i, 52



K I ATHAURTH i

Il HTAT STT HATE &9 4 || Yo |

TRTENR HATCH FATLT WAl AT | AWGTIHaY o807
T 3@ || 9377 g5rET 0

I |YH HTA_N 8% I

HIRTTE WIETATCT 9aAfd | F19E | Sir=qd | Sreger |
FTHAT | VALY | ATAA | FTGH: | FTATAN

I grTfEEs )8R

T TRATAEY TRY FTHTCE T TAGATT T Wafd
T | FYTHT | GIFCHT | G | 17T | 979 | Wrafaaay
$E I FTAR FFw: | FTEST | FSFET | FTAF |

| |/TY ATTE || 43 |

IMTANR ATHTCY FRTLT Wafd | IRTCTTIET
AT | A9H

| STTETiEY Il 98 |

dizd yaaafey AETeE I wafd 1 93T ) -
[T | GIT | FRIFAT | FANCHT | 9179 | Aisrga | 1< |
FTIAGF | TTATICH N

I Tfa acefesa wraavars sfEfyamm

I wow: of =BT |

'BD ygTar. AW guwaT; B yefodt; CD gt | Only
W has s 37 s a new Sitra. *ACW Ei"ﬁ' CTW Ezn-ﬁ:ﬁ



) fzara: afc=sz: &

| =9 fgdta: afosmz: o

| FEFETATZT I 2 |

#UFTTT §9 | TA IR ATWAMIIHE SAA@TATLT
TAAAE AT WAAlRE afzA= | Fwgfa &AW 0
AT | wgwRa & | =67 | =gy ) waArfaia F w9
wgwafa | 91 afcRzwar: | sarzTfafas | 51 swrfa-
HTATA_|

| FAIAATIGST ITHT _IY: || @ ||

FTENAT FITAT TUIATHGRIATAATZ T IAAATHA] FTET AT-
®WA W97 WA | F9 ATIA)| RIAT | UIH || AW | FTHLT
THT | W€ | FHY | gL N AW | TR | TN AW | FH |
fagra 1 = | w=wT ) |90 9w | &Y ) faws | gsfoET
guey 3fA wafe swiwze geew=wiTEw @G
Wadlm e sTeafa 2fwarc g9t swougfzarfzTata o
T | ATSAT | UHW || I | A | fTHET N HFw | ag+ |
AT | 91T | 99 | N | 9 | THa | &a | Fara |oagT
T | &{9 | fage | gyRg | I1gaT | w991 ST ) 7w

wraTTswg e Fageafa a7 4 wada | ggEd ) Tw-
NAG | FUTF | FINH | FAS | WTLT | WOTLT | FHAT |

‘A q% (altered from its old reading); W ‘.ﬂﬁ.}f. 'AC ‘-ﬂ'ﬂl‘l"{fﬂf—

: 3 O 5 2
yrara: D =ra-; ¢F. 5. 81, Wagwsr. AC Eﬁ:‘q BDW #1971
F19.  For S see iv., 5; DW sp=gT.  BawT: D 9867 "BW

C




i I ATHAURTH: W

WARATY || GHGH | (TGAAF | 9979 | FIH | HAT | WL
HATT | HYWE_ | LA ||

TYFR@T || W& | AT ) T | AN

FATTTIERE || FTET | 6T || FTa | 37y |

I FHATAT RE I 2

gHATIR FHFTC™ wrar wafq | a9y |

| wfrsfasefegTg Fsw = 1810

garz1fafa a=ia | vy &= wArCr wafa | |t
wiwer | fugsar | w0 '

| WHT W0 Y

MNHETAR FHRTTH AHTLT HWafe | fHTT )

I =fgmrat |0

WfEamn= aaTea™ AATr wafq | SfzEr

I |mEfEg AT T 90

e TEaarfgy st AT wafa 1 9y 1 T
uTeE | fesgd | WA | €50 ) gD | WED WL
hﬁtféﬂ#lﬁﬂﬂlﬁfilﬂﬁiﬂﬂﬂitﬁl%t
(and A originally) mgsre D mg-.  Altered to Rggara in A, D
has W "DW add several more examples not in ABC, e.g.,
=g, ete. A famw-; DW give the Sitra wfzwfqsgfase-
faszfagty &= %: and add in the Comm. the Prékrit forms
faw=y | ﬁ:ﬁ“r | (D faeTy). B omits LT | WITA |
WS | "qu—ﬁ'-. "Aguf). | AC gfgawt; DW ufeadd;

E qﬁqf] B omits it; this ex. cannot properly belong to this Sitra,



0 feaa: ez 0 0

fagfa | wrefa | ¥ufa | g5 | wrafa ) a9 ) @991 fFga
wgra | "ufa | afqaf=

| WfAETAARYATHIG € || < ||

UY WY ARTCE SHTLT Wald | «irargare: | afeswTr
afedr | g=TIT

I FwfawTaaT=: | & |

FEfHTATRI TERTTE TATLT WaAfd )| 79 | /LRI N

EiCCa RN

nfilawse ARTTR wATCT Wafd | IR |

| BTTIAT Il 2

TTIAATSR ARTTCE WHTLT WaAfq | UraQT o

Brircreras e Al SRR

UY TR THATCE FRTTT Wald | ufes | =aT | Fre=mn

N 9Tge T2 0 213 1l

NFIRE THRTCH THRIS AT Wafd | 779 o

| HE=GTETT I 74 |l

F@Tarfefa TR AT TRTCEE THRIZ T WAl | THITR |

yet it seems to be confirmed by the Sanksh. Séra, rule 71, "W reads
- 2 3 .-

sfammafaecufaagiquuararg . BDafigd. A omits T
i bl -

AE i’l’iﬁ'h W .-w; BD uﬁﬂﬁﬁ‘; B then adds qu]’ﬁwﬁﬁ:
TTRT TAATYIHICE 9 WATC [Fa Tr9Ta Tgaroq
WATT: | Wes FRWAr & TgITETW (1) 15 ¢ S. 40, and
S. 38, note ; the Sanksh. Sira has a rule (92) {[ﬁ' Wﬁ; i
WA | WigeE ; see Lass, Inst, p. 197, "A T W =T



= N FTHAURTH: Ul

STTE | AR N THTEW N G | F97TT | FIARaia 99w |
R ECE
gETCRTIRE AT RafAaT aRrTrE AT wala 0 |rar )| /s
=T | IWAT | IAWIAT | WY | MUY | SEY | IUHA | WAV~
qRUTYS WryT 9 wafa a=r9 fafy:
I HTGE &/ 0 E |
[N GHTTH ARTCT HATH | HHET I
| IHOETRNGETST AT 0 |
IHOANR FNIAF I AT T =T WAl 3T I IFHAF
gwiTs | TREE | wafost ) vl wcfoss )
| FTETET ¥: ) 1=
FTYINE GHTCH BH1LT Wafa 1 w0 0
| FEY FT A N L
FAYWsR IRTTE AFTLT Hafq | FHET 0
I ZT =R
zwrarfzafaar s&1<r wafa 1 w=r | F@=ar
| RTTAFZFZHY T: |l 22|
UAY THICE FHTTT WaAlq | 927 | @587 | gar |
| wRIZF = 122 ]
WITFNT THICE FRTLT WATA | GIWET 0

' Added from BDW, “Aom. ~WgratEr. A s; BC =
DE g& =571; W 9w 97T "ACW 1T; BD =T " A reads iyam
in all the examples ; W expressly adds pakshe yalopah. "BD g7
= "A -gFZ-.  BEW (and probably AD, but these are not so



I feda: afe=mz 3

I 9 9 || =% |

saCEIgRErafzaas WHTTT Wafq | TTfEw | awrH)
=) || uT9 TAjE | zifew | afew | fufasT 0

03T Z: N 28

F@TCRIgRETAHA™ a1 wafa | #& | 9T |
HLTT I

Rtirt ETH

FHTITR THITH FHTLT HalA | SFT=T )

N T AN RE |

wRTCRTgRR AT a® waTr wafa o fawt | dawrfe-
HT | BHTL | FHH ||

N EEHYHHT §. Il 29 |

Trtat gnrarAgwrTaaicafdat s walq o @
ATIA_ FE | HRET | FW U ALY | ALGT 0 q®W W ATET |
HIET I 9= ) TTRT | F(RTT I 9= | 97 1 TS ) AT T A |
UGS | gEEET | HNCT | WY | ITHZHET |

WG | G | @ | NS | ATAT | NGY | N7 | AT

clear) g; and similarly in the ex. : E has in Sit. 7 g ; the Sanksh.
Sara has g; see Lass. Inst., p. 209. ' BDW and probably A gHTH-
"Aom.  WDE have the g throughout; the other MSS. vary
between g and T ; Cf. Lass. Inst., p. 209. 'BW HZT: BDW add
§ET-W3. WErz.  ACDE sguy; BW -w.  Obscure in
AB, but plain in DE, " Plain in CDE ;' DE add the Sans. interpr. ;

W has several different examples.



L | ATHARRTE: I

| wawfufgwfaeyy 7: 1 =<0

Ay guEEaTr wafa | vear | fafewr | fowsy

| FZH F: 0 R

FTUNR WHTTEY TATTT WAH | FSAT I

I wfegTdiat Tr = ) 8. |

ST TRRATAAT TR AFTT WAl | ¥WET | T |
qewT | sfefz=r | GramET | &9 | G | FvEr ) fe-
wTET | wiwRT | wiwEr 0 wforT | et ) geT ) gfufeT
FFATT | FRC | A | 307 | f&gra | ufcar | oofea
TAAATTE: |l

| |TZET AN 3l

garz{Tfa e | Ffraae gsrca saror wafqa
SE) | AT | WA 0 AfE ) 9w 99 0

N F=HT = N8R

gfgw=R gaT e WS wafa | =21 |

) FRTTR | 1 23 |

fATrAT=R JRI0™ IR wafa | fRErET o

"WE have @ plainly throughout, and so mostly A ; but the other
MSS. confuse it with g, D has g twice; Cf. Lass, Inst.,, p. 209, and
Sanksh. Séra, S. 60. W FZAT K -—Q'ﬁr{]', but the ¢ is a later
insertion, and contradicts i.,13, and the other MSS, g ﬁﬁ‘[ﬂ' i W
f&-. D AT and adds the Sans. ﬂﬂﬂf‘g; Cf. Lass., Inst., p.
100; Wom, BC<: Wa::D g:; A not plain. ~The 5 is plain
in BCD ; W has 3.



I fZ@: afe=sz W

EE - ELE

FENR FIA0R GHLT Wafeq | g=iv 0

| F{T_.N_ITT'I?E‘T[FH} =03y

Uy W aE AT wafa | Srar | §7 | gwaT |

I gegufTaaftaryg &: | 84 |

TAETZIUE RATLT Wald | weaT | wiwsr | wiwer |

R ARCY

wwanR sfa gmTT" T WAl | wwar |

I fafw=at w: 1 8% '

fafafiw= wrade warr wafq | fafed@ o wife-
fagwrfrs = wafa o &9 0

I /WY 3 | 2 )

AMYNR W0 FHTLT H/AE U I=T 0

| WTES W || 8o I

WTEWT= WIFAW™ UHTTT WATH | UrE=T |

| §ZATIFEFIOTAT F: I 82 |l

TAUTATEAU® FATLT Wafd | 3 | IFET | FTIHT |
FTWAN! || g8 | YW | AIEF | IO |

"AgrEY. W gey- *DE om. Stra 37 and Comm. ° After
Sitra 38, W gives a Sitra, found also in Hema-ch., (ef. Sitra 40)
MW A ARG AT W with ex. Wrewr | WrEwl | of-
AT | WHAET | Gae | WS | ABC e DE sy W
wTed (in Comm. qrgra).  ABCwrewr: DE faswt; W ure-
Wy ; Cf. Lass. Inst., p. 197, and notes to S. 12 and S. 38, supra.



(L N ATHRAUSTH: ||

| AT W gE T | 8% |

grzfefa ffas | 939 ascw owror wafa 0 od
FAH | THC | HITHT |

| WET: 9 || 82 |

AT TRTCARTCHT: GHTCT Wafa | w= | w27 | fawwr )
SgaT | g | ST | FEET | FAUH |

nZarfzy =g

TU TRAIAITY AFTTE TR WAld | 7€)1 THCE |
AT 1 AT

) FEITET AT Il 8yl

d9Tat AMATATAT AT TAAR N TS 9AA | TEAET

TUNRT | THANT TEIST | TECET THTCRT |

=8

I faw w& | 8¢ |

fraan= aaTT™ TR Wafa | fr==r
| |ETYT w0 89 |

FYTIR GHTT™ CERTTT Wald | GTesT |

I xfa aTefEd arFavRT gAIUfafuara

fzata: ufc=m T |

"Wonly 7y @i Altered in A to graifadl; BDW add wamafa
fa | &=2Tr | I= *A qTT. '"Asigr. W EgT; the other
MSS. are indistinct between -gT and -g7; CF. ii., 24. "W {ﬁ"r ete.
"DW add gr.  DW add fZ=at; Of. Lass. Inst., p. 219. W =,

1n "
BD add a reference to 1., 20.



| @@ o7 0 19

| =g @A afe=T: |

I IUfETY; FaEAz YRt | o |

argrAETat gnrafcfgarat wrar wafa | &= araa
W | fae | @ wg ) fafegy o sw 0w F=
A% | SUE | SUTHT | T | FIT | FELT | 9= | G |
TS I g |4Pr§’:|fm§'('°rn a9 | @fe% | UST | Ww |
fexgs | 79 fQw ) @5 1999 | INW | WA | KT
A% | §¥ | gary | w8 | fagT | wfaa ) "@w

I HYY "Gt | %

ARTCARTIIRTCICT gy fgarat srar wafq 1 /=)
1 | TE S | TR A ) W g ) GRS

(R EER Cral Y

AATCARTCLRTT  gwarogy:faar «ar wafq o
W | ST | TH | FHAT I 3w | wrgEr | g 0 =
TR | IR | I=T | T | FTFHT A9 9w wF | A

N TTarn e

T THE AT AT Walq | TTET | FTRT 09I FH 0
RET I ®ZT

' Added from BDW.  Alteredin A to -.  Added from BDW.
"Soin all the MSS. W g§yggr (wanting in BD) which it explains
by |€TH. "A rae (wanting in BDW), " A originally ‘eﬁqa‘i‘,

ke B: Tr: Of.i.,20. "BDadd ger—
like B; W SESIE Cf. i., 20. adc q’ﬁ' e

D




e | ATHRAUSKTA. Il

| BISRRY S 0

wASARY SATC™ 9oy wAfa | g | S .-
CIECIEEL I e o L

| FHWATAGTCT: 0 €

WHWATAAICIZ A0 a7 wafd | ey | /a7 |

| TETE T= o |

WATENR THTCR W4T Wafe | wogay

| 59y awai fafdeg 0 © 0

® ® ¥ Toaaw:fgamt asrcesrcastoat fafq-
EEAUCETRAM | |1 | 77T | FICET I FFW | TR
TR | §= | I=aT ||

| A" N &

=fyFITT §9 | W1 afeRTaaradfza sEaqsfaarar
gaead afzas | 3=glq | wfaf@ 99 ) grod wat W
AT A

NE"E: N

¥ TRa™ gww AT wafa 0 w9 T

I =f=f= a0
wfgus gaa sF1r wafa o w0

" This Stitra corrupt in AB (and in A the Comm. as well); CW 5313
DE sy&1; BDEW agree in the Comm, and ex. "W adds AUTST.
‘W omg wrg;. | BDW we: A we- " E has w and so originally
A ; this is required by S. 50; Cf. Boehtl. Sakunt., note p. 175 ; BW
w; D.nl. " Sitras 9, 10 and 11 are confused by Lassen. A w®Y



I @@ afcespE: e

I EE TN R

wWhsRE YRTLT Wafq | SufCHTaraang: I ST | 97T
3§ | 9AAT | AT | €W | wWw | WA | @A | arge |

EE-CAREY

WIWR WHICE GFTCT 7 wafq | /3 |

| WG I

WHIR WARTTY GHRILT WaAld | GHT )

I FTaTaET i Qi

TR gHE @R wafd | 9w | sy 7 wafa
|r@ | weT ofd & 0 9y R

I THYZR W

WITHNR I @1 wafd | Grs=r

1 TRy 7 4o 0

¥ TEw TATHAITRATY gR™ 9w wafa w |
a1 wfRa

§=. So BDW; A’ wgs} is corrupt; see Lass. Inst., p. 103.
*This Stitra with its Gﬂm:n. is variously written : AC (and probably
B originally) as above ; DE (and B now) §: %g, with a correspond-
ing Comm. but the same ex.; W confuses Sitras 13, 14.; the text of
AC is the simplest, the § being elided by iii., 1. "So DE, and B
has been altered to this; ACW read the Sat., ﬁTﬁﬂmﬂﬂ;E b M
and the Comm. yAY &gy Yww, cte. The Sanksh. Séra follows
DE in its two rules 115, 134, the latter being & =T | F5- ‘A
#Tsi.  So MSS.; Cf. Lass. Inst., App., p. 53; D adds a reference



Ro I ATHAARTT: |l

| FANEETTATIRHAY T I L=

UAY WY g9 IR WA I ZT 1N | HIT 1 9= T
A |

nE"arnee |

WA= AT THIZRT Wafq ar | g | G |

i Srgeway T 1 e

Srduny TRy 9@ 0y gArIAy wafy o Srficd ) &
s | QfCE 1 919 ) T | 91 ) sHuR e TEaaaT s 0

| TSRO g w: 0 ]2 |

Uy WRY IR WATCT WaAfd | oW | qWr | Sreaw 0

| FgZ:NRR 0

§ TAIAE ZATTY Wafd | FTTHT | wgHT | wgd

i TV ORI 0

UANR gHG AT WAl | ogd )

I = garfy ax8 0

YA TRAATfey 4 s@aw zarr @ wafa iy ) fE
FVATY | AT | Frawr | g3wAr | fogwawr | afsw=mw
THT | T | HA N A R | F@wT ) AR ) 70EA
g3aa | frads | afaaT ) wmd  FAQ0 FE

K ELR

to ifi., 50. ' So MSS.; Gfi, 5. D adds grargurd qaawETR-
E’-&[mﬂrﬁq HHTT: Wrd_(added in B in margin). * BD fa-
= SA w®: ; for the doubling in the ex., ¢f. iii., 50, as in all

such cases. ~ BW om.; D qATT = I 'AW ITHT-



I @ afc=T: | 21

TANER R CHTLT WaAfA 0 AT

I ﬂfﬂﬁﬁ%ﬁlﬂfiﬁﬁf%g 9 Il ’E

vAy Fw T wafa | ag€r | @wyT) fAwg ) fAEe

I &t 9FSAT: ) 29 |

WY TAAYT 97 T gUTHE wifq | @ | fog |
qg | =@ | T | =T o | g | E= A
fae | warw | TaT | fa@r ) gw | fagr 3ga

I SR 0 RT )

W W TAAETHSTCT Wafd | W | w1 WITE
RN ITMHT | TS N T | WG | ATGSF | TYGF N

| SHEDT G: | R |

DT @HTCT Wafd | = ) {EE | IR | &
QT | EYT | 99 | @I T | SFET

N WY w0 R

=feg Taaarfey garce T wafa | == | =<1
T FW | g | IO WO 19 ) 9= &R
fo=r ) afswr ) 91 53 39 1 T TRT I =

=9 wawn ) g9 9 9y SfEmw 1 9791391 999
1T | € I AGHT | gA | T | I9 1 I8 79 1 Ff9 )
THIAATIY: |l

''W adds raqg‘ "W adds famgT A FE ST, see note S. 21,
"BDW G "DE ggadg; AC seem to read qgg; BW omit it;

Qu. gg=F ! see Siitra 30. A fast () "The ¥ in A is only a

rudely formed . "BD add HET — §9T "W T — T
W . c - 11
S DW, with Sans. . e r y
o BDW, with Sans R A isnot quite clear. AW g; Bgw.



R | YTHAYFTE: Il

I IRTITIIUG a1 0 39 0

UAY IRTTR FHTLT WA A1) FAT | AT T8T | 7T
TW)| QU | TINER VHCHATFIT & FONE GTAITHET-
fafa gafaas | |

| moRfawEy = 0 3R 0

W AW IHMEAWMATRATY g "R WA ) w_—
faser | 9= Ry fAw"y ) D 9wE) awmE ) fFwe

| SETECHT @ 0 32 0

AT ® THARTTAT WaAfd | BW | AW TS )
w9 | WU | g | wE | GvE | 6T ) TuE | 9% )
fa® 1 == g ) fawr ) afE ) 9y ) |9 ) gga ) e
T | FgEW | arEw | 9H | fasa

Rt M ELE
famsTR gaw & AN ar wafa o e

R ok LR
W TRAA™ | TAFATEAT Wald I 9 | 7w | fwwwriv |

gy | W | fawre

| Wy 93T fgaw i 3¢ |

'DE ald gay here; W adds 35:' NCEIGH Eﬁ'ﬁﬁJ gﬂ- | ﬁ'f} |
‘BDW w; A & wrongly ; AW transpose g3 and =g in the Sitra,
but A agrees with BD in the order of the examples. *BD R ;
Asg WAt *Lass. om. A has a marginal addition fRwT
sfy ; Cfymifa. | DW fawwrsr; ABC fawgsy. SoD; W
has fegra. W s W ; it reads S. 38 before S. 36.



I F@E: ufess w0 23

W TEAW WIH (@A™ ® THIATSAT WIfa | ®aT |
HTW | W | WA |

hfEsnze

ww wfvd A Targardnr wafqh ) arfsfad i sfaafsda

I ars syfw s 13=)

AR W A sACT wafa wylw vy o 3w
w3 & 1 3wt 0 3rw Swa

| FTHTIW )| 3

FTHIUAR TS RTLT WAld | ATLAGT |

N FEGT & ) 8 )

TAST FHTLT WA | T2 1 9fpd | T2 @I T=HT
T T @ | st | =T 0 ufga | wrmd | 3@ ) @]
fawr | gIrarn

i ZfEE s&: 0 s

Ifgsn=R & W % TIAre AT wafq | FsgEt

| AFGHTAIT: ) 8-

IrEF I@T AU @ THAW ZHILT | wafq | g&@-
@i % 3fa wrw wfafead | ST | AT

'DE waY; W wegr; BC corupt. ~ABC om. W gyfefazr.
"ABC om.; W -mit; OF i, 2. ACxgrar-  BD add g=%-
IT — FQIT-  So BD; A originally had g but has been altered to
to s ; W has =% ; the same holds of the Prékrit ex. in Comm.
A SrgET; B gwEr; C 9gdar; D 9gEr; B ggAT; W
SegET A =rea:; BCD w4y (C ©-); E gwgar; W g@=y;



%8 I ATHATRTA: |

I =/T | Il 48 |l
W THAW W THIATTAT Wald | FUTHIY AR | AT
FJFET | 90 | A |

| FSHAITAATTAY W |) 88 )

A W @AY GRAA Y9IW NI R R
wafa | =@ | os{aT | W ) S | fwed | gwrar | gey-
w1 I ¥g® | a9 | A | gerwa) e |

) ATEET W i WY
ATHE gAE @ THIATR AT Hald || areae |
I fefgare we: 0 8¢

fafRureTR gwe © gargarg T wafq | fafwearst

i fas= WY 3T 0 go 0

fAEaTR ARG HRTTRRIL WAAT 37 I\ Fag=T | fawe |
N wreErf| 9 0 8E

AR IF™ IHTLT Hafa | 2w |

in such uncertainty, E’s reading has been followed, because it at once
brings them under iii., 1; Cf. Sanksh. Séra, 138, 190. 'Q)‘Z iii., 2.
*So CW and probably A (for Lassen’s 3g) ; DE read Sttra squggsy-
giving ex. in Comm., but &, wg are covered by iii., 2; B has been
greatly altered. ' BD gara (D originally-gy); AE -|g1; W-dt. A
quT- ; Bw:; w:. "So BD ;1 C 'ﬂarﬁ; ﬂm‘h W gives the
Sitra fag® WT 37 | adding to the Comm. HWTAYY W2 WITT-
fafa a3 MR w1 safwg: 0 fawwT . BOD Fagwr: W
fi-: A fas=r "C =T ; A originally sy but altered to -,



| gdra: ufr=we: | Y.

HAHE | B& |

= TAaE AT wafd | ww ) wfo@ 0 FrafEare
famre:

| YT WITIRARATZY Il 4

A 97 AT WAAT aa'“rranf’r FaaTAgIfEsE wafa o

mmﬁ'ﬁhllﬂﬁ'!mﬂlmmllﬂlﬁlﬁﬁlﬁﬁll
garzifafa & | |fes | @ar ) 939y
wa Lo afg ) 3w ) v @ fea ) ww ) wmEw

| T CEHLCH T

mﬁ'MﬂﬁﬂTﬁ{EﬁTﬂﬁTﬁﬁSﬁiﬁﬁﬁww
a1 Ty Jut fkAagaat ar fafvaww v sqagaEr a0
wafa I 39y gww dlww ywwgadw edEr fGaq fi-
Wigd | WIWAT: TAHTNAUIARIGT: TEIAATE AT39
waa: I |

TG | TG | 777 | =7 | fosgr 17T | fayTr
wzwE | T 99 ) =7 | AT ) foegtd ) sty
W= | WE | g

e | we | 9aT | A gy ) i e ez
39 | fawget | famr g9 W wfm T

I ety i uz |

' Of. viii., 40; and Phnini, vi,, 2, 59. AC Ty q: gz, After
J S,

Hafa, AC have 331y g gun@Aga €&+ fadrad a7 ar-
9 WA, and W seems equally confused: the remainder is therefore

given from D, to which B has been altered : the examples are given
as in BD, A being in several places illegible and confused.

E



RS | HTHAYRTA: Il

AT TEIAIRY Ja12T Iqaraw v &« wafa 0 oy 0
TARTRRA AT US| 9 1 Uai 1 arfes | I | -
=T | AT | N | Frd | YA/ FTEA ﬁtﬂlﬁﬂﬁl"ﬁiﬂll

I WTEATEETS: | ¥2 |

=Y ATH THAAIRAT IFTCT WA 0 55 | &5

| TR N YY)

THERTCATIRE @@ wala 1 T | @< ) =T | aAreT | Y
@y | fomr ) arg )

I HTET T uy

T IWIE T TAARIL TR (F& 7 wald o =wrwr | 5r-
w1 0 /T | wrEi 0 wve ofq & 0 '€ 0 w5

(0w fgae o ug

BETTaR foa @ wafd | @& ar | G/ 0 wwC ) WG

I HHTH AT N 4O |

"Cf. i,19. AB-m; D d; E -5 (DE add, with a similar
variation, Agwiafeaufwfugfedwra vfq qav: ¢ Hifer
Zeitsch., vol. ii., p. 514); W om.; Gf. Lass. Inst., p. 233. DE w=-
7. "So BCD plainly ; Cf. Lass. Inst., App., p. 44, "W adds DR
RGTIAT 9% (59 THA @ ANeNW. A 55 g (originally W
#d); BCDE 5y=g (D orig. %j=g) q=; W 5@7T @ ; Hema-ch. has
ATHTY @ | WG GgHY RIGAW AT wald | a@ 5@ Of.
Lass., p. 246. "BDE ﬁ'ﬁ':{'@: W a9 “IT%'JIE‘I- AW HWT;
DE add fam=i}; BDEW add grewwfa f& (W w9 =few=.
" This Siitra is only found in BDEW ; Hema-ch. has a Sutra, Na dir-

- 7 - W 11 . .
ghinuswdrdt (i.e., parayoh seshidesayor dwitwam.) This ex, only in



I @ ufr=T: | 29

FarE weTIWETAT fRE wafa o wywrAT | wierEy |
FHAWHTT | FHATILT | ITGT | TAYT | FTUTAFIAT |
FIUIEEHT || L1ITH | FGAVST | 2397 | FTErAaEH o

| ®aTfzyg = I ye |

qar1 TAraArfzy wrarT ar 59 wafq o w7 ¥ar ) uw
U | wadT weT | 2% 234 | wfuw wfed | FErE AErw
fafz=r fufesr | afesr afest ) sfewdr sfosro
ferd %1 T ) R gl ww wE ) TwWI
Ta<r | famgraT Nurar | fograr Sarar | G @) @
fasT | g&Y gAY | §AT) US| A9 | §9 ) w0 | e )
fafea | g=its | sfdare ) 9 wfs) gifaa 1537 T30
fare | faomrw | <fm | far gm0

WY fAWTYY Far1aTanTd EIRTYET € ATH 0

) famwe: | ue 0

HfUFTTT 59 | 31 afcFgwAragw fAwadt wafq

I fmefaeca@marmey -aaa-4_-é?1ém i §o )

faetfay ga= fausel wafy | fveges o gat awf
fardwe qaETar wafd | 597 gdo @@ gat @ gt

B; DE instead §9T W 99 3fq W8T W WG (1), SoD; AB
WT - ; in the other words the MSS, clear up some doubtful letters of
A ; W has several errors here. ‘BDE A e W -ﬁ'aﬁ'ﬁf B (not
A) AWrs. ADEW -s7; B-ar.  Allthe :1155.5@ gaT (W
i ]
1‘?\'} "AEW guy (cf. Lass. Inst., p. 261); BDseem to read gzz[whi::h
b &
is better, as guy is neuter in iii.,, 35, AW m—;irrg "W here and
3
elsewhere ArEEYaq. D grf=sa: iy 'E_:‘[‘]l!wﬂ "w Fu,



= I ATHAHASTA I

wafa | g ) ffes | fafeg | T390 f&fosT ) st

&= A7 || 8¢ |

FuwR gaw a1 fawaet wafd | 93w w ae@arn 0
Zafeafawred | a9 U faaf favsy: | fawr g @ ¥=@q |
FEUT || FGT |

n=! .'!'fT-‘_pif";'iﬁT.-Tr,r.'1":-;I-.%T.n1=..=.rFHfagu;fﬂﬁéié‘ﬁ%q | 2 |

vy gae fawaat wafq | gd= s aeacars wafa
et | e | fvYaT | fawaT | fEewEr | fawra ) fafEar
wicar | wfcar | =wf =St ) afcsSr o s 8 e ) wmr
T WA G | WA | TG | FE | AR

| = SHTETHIT: || &3 |

W1 WA T@AArgRe fawadt wafa | G v E-
TETATY WaAfd | AT | FETRT

N®&ET 9Tl €8 |

wRUR gAw fAnAyt ar wafa | e 9 s@TEea
< wafq || 9T | WYY

T OZASIEHY | €y )

TgTR A= {ﬁﬁaﬁg v gmw fawaat wafa | giw @
SATCEEETAT ¥ Wafd | U9 | AU% | wwi |

which may account for the marginal addition in A, noticed by

Lassen. Lassen om. =W wM. A FOET: BD &FQars;
W fHasT. W fawrd.  So DW (ef. i, 3); A #fawy; B
not clear. ~ W 5q. Aom ~ So ABCW; DE qﬁﬁ (but D

not so originally) ; W adds gif'-“qﬁﬁﬁjm (Hema-ch. qysf.) "A om.



W @A afe=mT 0 RE

W SHTHTHAIA || <2 U
TR AW fAvaet wafd | wde v SErTEeEar 9
i 1

I gfa aTafaed sraavATR gwaufafuara
gam: afc= T

D adds f15%; W srgf.  DE add another Sdtra here, which is
]

only supplied in the margin of B, and is not found even in W ; '{*ﬁ

7 Il T3 W= 7 Tfa 99 Aurara | urwss yw | wrw 39 yH
Cf. Lass. Inst., pp. 192, 370, where he quotes Sanksh. Séra, 385.

The Sitra can have no place in this section.



= | STHALHTI

I =y wAY: ufe=T: |

I FYTINTATHIGARET FIEwR | 0

surfafa vgrerTasw | wfSfq 91 @47 aqaATATATARST
H1a wfEmaer srafanery ag« wafqa o

FfEATTRTEA | ATCHT IS | ULETHT wEAT-
T | TRHE THAE | FUIT FuHT | faCrIwr facasor |
qrarits frfas | s fefes | adrg=r s gdr
qOIEE 9T

WOfEARYT: | T3 (99« | g2F TG | A%g A%-
%Z | TS FTHITY | FHTTT FHHTCT | EFUEH

: So AW (Cf. iii., 22); BD -,—-'ﬁ' in both: Qy.ug{m-? 3 ABz -
"ABW have only §t=mriYs ft=mrdisi: DE have fasrdis fasrfus
fagrats fasrfas (D Swrats dcfas); DEW give the
Sans. Qtatqta faarfaa.  So BDEW (only W g597-) ; A g=47-
A« AFTHS (the last & confused) ; DE explain it by fagrasa, W

LN £ i 3 :
by ®atEa: A om. both, The MSS. are here very corrupt;
m—q‘[‘fr from BDEW (B m for the 1st, and om. the 3rd);
DEW add Sans. Aarg WATE UTZ9ad FHATT: 3 B then adds
|37 witgT gafegr ggugs: Wadds g a1ag | |fogr
Eﬁi‘[{r | q’qﬁvﬁ q’qng\aﬂg, A has instead after raaulam, Eﬁg{g
I r (supplied in marg. 7 witl
A qieg wafegt gafugt cupplied inmarg.) ggug vith

no Sans, explanation.



I wAE: o= o 3

¥YTIUT /AT gAY WO |

wfefaa sfez=zs sgwuraa, | Aqrazfy wrafas-
19 wafa |

I IgET Fr@ 9 I 2 |

STATAR g THA™ W4T Wafd | 93T |

| HTETEE = AT B

FTWTYENR & T G197 HaA(q | FTHTH FTATH |

I WIS ST 1l 8 I

HINANE ARTCE WTUT a7 WATA | 97T HTEW ||

Roiccaice &Rl

grafg@IATfey I@TTw ar «rar wafa o @ §wrq 0 an
AT | GTLTAT GICTAHT | NUHA WOIHA | Y Ay v
U | UH US | §HGH GINY | IUIA_| G| GTTEA | 59
FAATH | Nfad | vd | U3 | gAWG | TRAATTE: |

| FwrE e | € |

3y few | W=TAT AT ¥W_ AW AT WAty | 596y |

' No MS. aives this as a new Sitra ; W om. g5 and adds TGy

after /7Y, with several new examples, as wfder sga) fusar
T ete. "DE [q&HTF-; W adds two new Sitras here, Sam-
yogapirve hraswah and Dirghddishu vi. =W A% with a similar
blunder in the Comm. g qIrET- B qlgaﬂ gaqa:; D "!ig-_rflﬁ
:gt'!’a'ﬂti[ (originally —=#); B wwas -aqd; W om. ‘B
"D adds GETHT IHATHT (. Sanksh. Séra, 8. 196) g TIIW.
" So AC and probably originally D ; BE sgeada. " AC om.



3% I ATHARRTE: |l

WE | w7 | KW | AT | AT | AT | A9G_| GTH_| FAA_
JrIA_| ATIa_|

N I1=EEHTHTA N 9 Il

faat saaraarwes AT wafa | wfoan ) afeq=n
05T | ®fTa) wfaug 1 are)

N TN

faara=we Tt Tww T TgATIAT Wafq 0 yIw
fagT

| T‘f"'iﬁ | [R5

ﬁmwmn“rﬂwﬁrn fasg 0

I .tHF"T . | Ta |l

mﬁﬂﬂﬁ E:ecall

N fzmaregT: € | i

ELE ELIboh B mmfﬁ waTTr wafq | frar
qTSET |l

AT AR 0

T ¥ET AATCE fARHald | W= | T | WE |
=fewt 1 T3 1 7w ) w

== #HY L3

%9 gTAT /T WAl IT | FIATRCT | B FILCT

" So B; the others weY (Cf. S. 19). ~ Lassen reads this Sfitra in A

as an ex. {—TH[ t0S.7. 'D T% explained by g (FE); AgE;
Cgz; W gg; B confuses this with the next Sitra. ' A adds gy
-3

in the margin. D &Y fag:; W has qw® |1t wWafq



I waE: afe=T 33

W HFSTRfS g ow

aRTCHFTCArE M gTAT Apeiafa awtoyg 1 9% 0 w6y
T | ST FT I @ | AE qwary | sy GFwG

et A RUN

Fwifzy wy fAgcraar wafa 1 38 | &9 | €97 | 5y
HE | S| He | wfRd | e | wET | 3| afEEE | WA
sfewar | 3 | @@ | g9 | 95 | wF | 2fE | ww ) [t
M| W | AW ) wfaya | vw ) owfEEs ) TEreE

h wtEthg ar i

wiwtfzy WY a1 fawg: wETAE: | WE A/TH | FE Fw
wdi ww | 7f¥ af% | w6 %9 | azgwfEar Atarfzim q=
sz FugHaEa awae: mearey figdaf @ aiar-
Ty zz=:

W Tt azwa 0oao @

R LIEUELTAL] " MSS.om. W has for these, 5T FHYT | FHT
Ry A fager g B Egw G D ey &
=T (alding Sans. 5 wveq agA fF=y): E faay fFewy:
W ﬁ—-g\ ﬁw‘ﬁ' - gfgs. ‘So A (notsfzf). A 'ﬂ'g’], B ﬂi};,
W farfg ; DE 3{8}; ¢f: Lass. Inst,,p.254. " AB (ot C) ®agf ; Cf.
iii., 56, ' ABzwr; Wagw; DEgay.  AE gfeega (A originally
gfg-); BD ﬁf@(ﬂ;'; W dfegz.  AB gy 31 wfesar; B
ww; Weifenar.  DEw@a; ABgga; Wal “SoBD-
afe; AC faf¥ -fe.  So MSS. (W om.); A has no Sans. expl. ;
DE give g ; W adds several other examples. "Aom. " ABCW
gfe ; DE gfy: the latter is taken, because all (except W) have sqq

¥



34 N HTHAHRTA |l

gfg ggar fAgwzaiar avwafq o a0 97 10 957
9F | 9T | 9E@Y | ¥WCT | 9O | g9 F & ) wa@v ) ar
fuaTera, us | fig | @wT ) d@T

I FHiANTIZATT: gfa 0 =

ARTIIAT: FRTCIATY AIIZATZITY Ufd warsagn: 0 =i
AT: | HHT | FWT | TEWT N GIAT | FET | GAT ) W7 N 9T
IET | T

U fcrawa g e v

firca awa gaar @ ¢fa varmat ¢ @) wia

) werfansr: faaiaT o ey

uA faagi ar w@rwEn 1 99 97 | W) % | quwn
quET Il 78 | W1 9=

I STrTATYET: ¥ R

%9 WY THAGICIEAGTAT "E Wafq | FeEr w3-
RTEY | HrEfs FAGCH | 9IR0E | WO |

| AMEGTETHAY ) RR )

A% @ THadl TE9ETauTe® 7 WU qHArtar ur
W: | NUIT | FIFT | NUHG | FF

Fi LR

AT THEW SO THIARIAT ¥AM@ | FHw | Frww )

as the ex. of the exception, which does not apply to gfe. ' AB om.
"BD-fl. ABswid; Wi arai. A %;Dg;Bal 'Dxfy
"B hasg for Y. So W3 ABD -wfes. | Awxg-; Dadds wyar-
T w3- "All except W ggt (Cf. Pan. vi., 4, 140) ; B has 9 -



N v ae: ufe=T 34

FTHC | TR | TEET | Fa&T | AT | FAT N

) 2U TT: A6 U R

e awavaar fAffaww T smgaR s wafanua
willET wiHETT | gwantET T )

| FfEETRTEIRT WA ) Ry |

W TW IW AW IW W T@A WIAT AQE W7
wafs o

Trewrad | §are | fogre o 7w 0 fFEReEr | e
THI N TW: 0 fIETRET ) Wrw: | yOrEy | gErs 4 a9 0
HUTET | STAOAHT | L | TS qrargeT | 99r-
TWFHN ALTHAT: 7 65 ¥5 9 |

$ut3a,| fagTaa| fAFTTaa.| ATETAA| Yagd) WRad
qrawad | Tread | wruad_l

[ Qg AAYT ™ HaT T TVA Hi9a

TWHT | TUHAT |

TRIETAYT WT49: REFY HEA |

qrRg gTrHd 9T | WAy ImE

yfcar faarfzar wifa ag=rza: |

3 afwy | 9E¥ Afwd | 9% afw ¥ vgs ==

'So W ; DE ggr; AB haveno Sans. ~So EW; A g=; BD @=.
"DE add wfwar zfaarn "DE -g37T; B here corrupt. © W has qi-
HTHY, and in the next line fFmrTa®Y. . DE mg:; and g in ex.
] A gZT- "Dsirsg-. DE zaq: here and inex. W Tre-; BW
grugar;: D@iwgar.  AB have no Sans. expl. D ®re-; W

1H . &
HT-.  The passage enclosed in brackets is only found in AC, and



35 I YTEHADSTE: I

TEuT FEE= TN A= § TEA |

FEEW | FREEA N

SATAT AT |l & |

SATAT WY FH1C: AGTHA: | |

i fagedtaT & 0 R U

fageitansrat uta: @1y waaEr wafa | fasg | G-
IR R el

(MET AT T AR ]

TR AFTUIAT: @Y THT AT IGTHS: | HF | 920

i et ot fgfaefcaf: 0 5=

FluwR Iwuaran: fafaufcafwdata | st i 4
a wafa o &3

N HJTETH G R |

AN waTCaarCaresnaar: fafaufcafmatan
BTUTHGHT |

has been conjecturally restored by the help of the corresponding
passages in Hema-ch., and the Prikrita Sanjivani. It seems (with the
exception of the last two lines) to be in verse, with examples inter-
posed, and as such to be quoted at the end of the Comm. to Sitra 25,

but it will be further discussed in the Appendix. ' BDEW here re-

commence ; DE add g7 ; W has ﬁgﬁﬁmfi—;&ﬁ' W, adding as new
examples §THET ZITET Al9=- "DE add aT, and it is supplied
in the margin of A. ~ This Sutra not in ABC. 'W qyva. W g%

faz.  DW add s7wrfafa @ifdaf@zaa, o i, o7,



I =Ad: TR | 39

| FRUAT FHTHHT U 3° |

RN IFRTCERTCATAATER HATTHRTIT WA
WY |

) wftew FasvfosT ar o eg i

afaan= MarEsCETETREAsTCHRTC aTHA
AW | wiwd |

) ™ 9T SUAT B 3R U

gEN= U THGATS AT Hafq | ufaw= AT /@ wafq
uT w3« | wuarfafa & o veag

)| ZTETZTET 9§ ) 58 |l

TTET TAIATIY: TRT I8« {aurar= Fwrfey 0 Fun)
BT 1 TTTAY | UfeE 1 AT | rur T 0 Sad | |-
fas 0 siga: | w0 7R flwd | wT fofd 0 s |
FETET I ATTAEN | T | wer | fowrs 0w | T
374 | 3NICH | SHUTH | FARTATH | GA: | ATLEY ATHLT

A HE: ‘BW -mWT "AB T AT *So DW and probably A ;
B has been corrected frem Z to g ; several variations occur in the
examples of this Sutra: Cf. Sanksh. Sara, 162, 165, "BCE UEl;
D yud). A only fae); B fuwr fzt; Wonly YA " Altered
in A nl;Cxre- Altered in A to H§egy; Bal ; DE geTl.
" AB fufes (B altered to -g). A _—Q‘-:E W A f;:i ;
D w-; W adds another form mgw ; AC end here. "WE HHET
DEW give Sans. %15 Cf. Sanksh. Séra, 162. "Bafufcds W
qﬁ%} ﬂ-.ﬁ{“\-; W has besides as new examples, Wq: | 7T )
Fid: | AR | FI9: | €I ) FF2) ) v o f5ar ) afw.







0 ges: aft=RT 3

I =9 999 ofv=wT: 0

) =A T 0

HRTTATHRTUTE 91 Y4 5re Wafd o a7 | 39-
<1 | ofTHT I 290 1 gEN: | g 0

) FEHTEIY: O R U

WA TEIAAA | WRTTTARIAAT 4T STWHT qGTH T
wafd | a7 Wr¥fA | TN AR | IwETRig Y 3fa
D% &a qFTATYT AW: |

7= foa=e | Trfaa=ea | Uw 8 Tad @ war
T |

U HAT | U B

TATCIARTHAT aF §A_fgAasaes agar<e «rayr
wafa | =% ywax 0 &7 fEgfhq fag:

) ZTHIW: B8 0

FAT SHAT TTRTGAIGFITATE TSI TURTLT WAl o
TR | THIU | U YA | AWATRIG 9 77 2198 1

RELigL RN

3AT sqava T € wafa o 3212 1 ve sfa @«

"D adds gﬁiﬁ' — BY, and quotes iv., 1, D generally has gag.
' BE gty D sqwgesaig; ¢f v, 1. W gy - qum.

‘Deestin A “Cfiv,12. "B, *‘memﬁﬁ; E -
M‘i"ﬁ; B om. r'l']fhis Sttra not in B.



8o I ATHAARTI: i

! __.-\“ — '..'.i...
FH{TR TE

HAT SHAT™ TH: GgRAINAE G4 T g % A
JIWT WA | T=HT | THTLT | AT | TR | TS
wig e

0 waat FET gFT 0 o |

TAT SAATH WaT f¥AT GaT THATATZAT WA | T<HT-
fEaT | aT=HTEaT I vy g ofa sHw 94 )

T T )T

RAT SAATE TH: @ TATLAT Wafaq | T

hSTER 0 & |

AT sHACR T U 7 @A waa: 0 AR | Wiy
wfagrate: | I

U A |

FAT SHATW |U: § TATIAT Wafa | =% | vy G
A« |

| AR Fe | o i

swTfry ITAT SAT LT wafq I T%T 9refy | sy
Wt Tfd 4T &9 | ITH 2T WAL | T TE | TR 1% N -
TIETERT: | THIC N ZTATW: |

T, RN

'B AaTHH: D as in p. 39, note 3; E as in p. 39, note 8, ‘W
@%ﬁqf " Cf. v.,13; DW add gayaTCe@iq: (not in E). A g;
E4g. * B corrupt; D "ﬂﬁ"ﬂ‘!@m ; E ﬂﬂg:g[f‘g. ¥ Only W has
an ex. of 78, i.c., =%, adding 9= y9q#d YWd U qd7 «rq:
"Only EW add 3s%T-



I uwa: gfe=eT: | 8

I us wafEwar: | |

oq WFTTRE Wafq GfY uTar feedT asfgar | 9o
D19 | IS5 TFEE | FIXETHIG: | THW | ZTATC: | T9%-
T 1330

SRTCEISY A || T 1EAT T=HTGAT | W =FAT AT |

gfezaifcfa & | assfar) 3=z

I wfegefagr=ia: 1 43 |

AT =fw e TeEyr: gta: sfearar wafd | 3% =50
7FT | TR IEET 3fd 0 A= ¥ FTaNFE

) TFAT: WET W ) I

TN T Wy wafy | st dwe | qr9Er va )

N =ET AT 0

ggRaarsar ar ur wafa n = | wfag o arsoer )
I || /F: | FTET 0

| ST WY g 08

TZRAAH FIFTCIAT WaAfd | IZATY $He A1) w7
TIZ WIS )| W=7 | FIFAT | F@war | qreay |

15['1:‘[_31 notin AB. ~W aq;n:rﬁﬁ‘f wfy. DE THTCHE-
"Eqqay:. D awgr; ABW qwg 127 E has both. * W mzaitay
and FTHWT. " The MSS. here and elsewhere vary between g and
GETl qu inserted in margin of ABD. "W has two Sitras for
S. 16, i.e., two various readings of the same, with distinct commen-
tarics TR T qY AT S« YEW I TYZAAT: WRATHA HTIT TAT-
TAT ¥IA: | B Td Fa9 [FFwa | IFTCA_9T §79 | 99

i



8% | ATHAASTE: N

I ZT TS |
TZZAAreTfEwa: U sapaArg o wafa | wferer | arswry

I g TIE: 0T

ta;@aﬁ‘r: | fw gu saray et wafq |

Il =330 ) 3T | e ) =R =€ ge ) wvns )
AT

I Raat e ITYAT I e |

f@gi FanTa® 19 Iq_ ArA_TRATAR AT WIA: | AT-
WTY ATETET | ST USHT | I8 TEHT |

[0 STEY a7 1 Ro U]

ww: fEat 9a_qra_TAATarAT a1 WA | O9 9LATA N
ATETS | ATHTHT | ATET :

I =f| g 0ry

=fa uta: f@at gar wafa o & | wg 1 ag

I ZrERRATfaTTETA: I ]2 |

Z1 vo_{% saul f@ar Ta_va_9a S1a_3aq Jrem
wafa |

T wdy | v | vy )| udnr &Y | Tu_ | uiy | wiv |
w3y | uigr qw | fo ) vz o) wiw | o= faw

SZaga_ FIAHT HINAT FEAUT FINFT HIAT 0N | AT
HAT ete. : then follows Fq3 HY ‘g;ﬁ' W faai amﬁﬁ‘]’
" This Sttra is only found in BDE (D erroneously ®®T g7 both in
Sit. and Comm.) and in the Prakr, Sanj. " So E; ByrEmg: D

wrew wrary. | W zrefesw@aifa-



I d=®|: afosgpz: | 83

I ATAT STTAT I 3 |

A FIATCAE WAL TSRS AT 47,714 T3 -
ATATAT A AW | U@ yTH @A | @i A" |
&% |y | feg

) STAAT TR | =Y

faararETTiaTzTa: @ wra $q T ar TR Rt
AEATAT FEATT! | THLT TNEN | GUUST GWUR) | ST
E10 10

EELCCRETN

TUAFINA YER ue 7 wIfa | G DA gEREHa
IR AAT: W gAw AdE 7 9¢aF s@As aran 0 ¥
7% el 0Tl Ay wfE

N TSTIIETEEY I =€ 0
AqER IFATAATHNET: WA IIIEUT WA odE

"W as before ; the % ete. are used to imply the inst. gen. and
loc. cases, i.e., wa gy« f@q. A qr&?ﬁ‘; B qfﬁg,—-ﬁ ; in the
Comm. A has the same, B %g_ (originally 77 ) and %H{ "AB
have only this ex. "W then adds another Sit. (8. 25) g=wfaa: u

TsufA@daaa | an{ma 3@y 9a: Ja 9rE e
w AT wafa | faafagaada | soAsawaas | U ROy
AFFITATA I U AU Ftg AE A AL | 959 sirw arv
w10 Fr{% arf &1f% 1 g qwn s@n aria: afa s
D adds the six examples of the genitive to the preceding Sitra ; Cf,
vi., 6. "W adds AT Q'nt"é: gﬁg nﬁ_q’rﬁ[ﬁ given from DE
(Cf: S.18); ABW om. and add 9@ g in the ex. ~ ABonly Fgw.



LT | ATHAARTA: Ul

9 | U | THT | AR

| ATHEW ATATEZISETA: IR |

HIHAW NARATA 4T 9Tq FTAZAETAT 4 Wald | =7
Trarfeate wrd | afegyg a9 ofq D9 Sifdgages
Ifafdgamm iR o= R sfm g am i R zfw iR @

I fEgTHTa A ) RT 0

fi@gTaTd=w W19: T4 vE Wafq 9 9Ta: | ® AT |
® ATH | e wW Tfq wrEr |

I $ZATEE: IR

FHAT TgArEET waAfa 1 B wg 1 2 AW

1 ErfagagEs 0 3e

AYER FAHTAE ArfagHata | 3w | T wF

I gd =T gfa n s

|FTCa® |G 9TA J1T TATR AT wafa | ¥=|7r 4v-
C¥T | WHIT 496G | HHILU FF |

Il ATATTAN 3R I

Atedafys | sTCREERTO wafa | |rsr 98T ) Aty
YEY | ATHIT &Y | ATHIC N

| SHTARZTEHY AT I 33 1

SIMHLTERHE G4 AT 1 IRTTILAT WAl 310

W . *AB om. masc.ex. Cf. iv., 6. "W adds f==T. "W puts S,
30 after S. 26, ' B AT by mistake, "W Su gImazTEfase arand
b 3

Sf b -
transposes Sttras 32, 33.  The examples in AD are rather obscure,

and the forms from Jy=ATT ave only fully given in DE.




I SuH: ufe=pT: 8y

W9 | HEET WAL | T6_| {ET HA/IT N 2T | W
WHTLW | T4 _| WHUT WAITE | BY_| WS HRITE || H5T-
Tifz: gd=Ea

I fezares TR OIAT: ) 38 )

fe=rtat gy wva =ar sTr wafq | srogar ) faws
famTw | HrET HIHTW | ATATHT ATATHLC ||

I =TS & I 34 |

fearfamsrsITr wafa 9 ga: 1 9SOy 0 fasn
fa=Tr | WTT WTHTT | SATHTSHT ATATHT |

[ TSI 34 0]

TSMU=E T TAIATSAT Hafa @1 gTq: | Trr |

[ =TH=w AT &g 0 3o 0

TIATRE AIHIW J1 {6 @Al ¥ TUH 1 ¥ UH

[0 stoxre=rat @ o 3% 4]

TS ST 7 0T T8 gA a9l O TgIAT AT Wafq i
TrHTUT SaEfd | TryTaT Uaa | AT ¥ | TET 9Q ||

(1 w® ua_l 3 0]

TIH YTE TH U THIAT AT WAfH | TIT U | Trgnay
Taa |l

() =AY @ | Yo ]

T IHIHMA: GBITEANA™ U geggareqr w3fa 0

1 - c o 4
W ;Aom, Awy,butCzr. ) ; -
H’::i’m o TbhutCgr. D mot E) yusg A¥W
il (7). D=rg. These Siitras on rdgjan (5. 36—44 )are only found in

DEW ; W hasa few variations ; DE agree. ‘W puts S, 40 after S, 43,



8% I AT&HAURTA Wl

TTHTW |
N ZT Wr il B I

TS IHIEn TifEwH: o Tgarg o @A ll Tgwr il

(1 Tuy fAw armeETag i 82 1)

T I THIL WA LTI NWE a1 Aa=a fFd wafqa
WY W9 | TAT TITWT Y | TOFAT TE61 FF

(nzzfEE n sz 0]

3fq Mg | TEITE TEUWY wEd &9 W ¥E@
wafa o Tt Trwr | wq 5@ fad 9 wafa o Ty Tan

() ST wrwEeEE 8y ]

WHTAT: ITHT: TOSIT AR FIHCIW =rA_| Fofw
gE ST & Wafd | TOHTOT YFafa | TrHTOT gsd | TrEru
YU || IeAifa f& 1 Trar TET yd | wew adq) T | -
uf¥ | Trwr TR TATg ) TrArfRAT TrArgar | uxnfa
TTTTITH | T | Trsafae | osms ) o | s s

I WTRYAT SWTWT 3T 8yl

HIAAT SWIT THTIUT WAl 31 | FWr | Fwrar |

() TafEasst Troazaraw i e i

HIHAT SATS R T(ATA_ATH W E(ZA T(GET | FT |
HWTWT | FWUT | FWAT || FTEHT | HT@ATA: | HTEHAT | =7 |

| AFTYT FTHIAN 89
ARITT: NRT TG TUA WA T AT 33 | 377 = T-

S m s A ————

‘W oserar ar.  Warwgrorzefa. | Of i, 48, ' This
Sttra is only found in DEW, ; W adds the forms =<qT =TWT.






8= | YTHAHRTAE: |l

W =9 gE: uft=a 0

| WATZ S UH I

HATZENCA 99 Ud HA@ N ®F | S 1§ 1 &1 FITN
A1 AP FACTN

I < fifaeEr: nz

¥ AgRFTEa wsrzeane e W o T
Sr2uT wifq | w=fa | =i gm0 vk ol
THTH | wafma gaciaal

| AR IR TUT AT I 3 )

TZ | TA4A) & | g4 99, @A T TEW TUTE T
wafy ar 1 fawr | ufzwr | fFar ) for | fqor )o@ ) $8w)
USW | R | JW | AW | HAF | TAF | 7 | Ga | a9 0

=R ufE oy

Tzarfrw gwew =ra ufd Targwarzwr ar wafa o
Tafé Tamw | vfd uzTw | &fd wvw Sfd wrw | A6
AT |

(REr -l R

' ABW f\@ for m *ABW f@, but all have Hﬁ'ﬁij; Cf. 8. 15.
"A T ‘ B ‘@- 5 A -HT- : So BD and Hema-ch. ; AW FTUT

FTUT 43T " A - for -y in these second forms; B w. W
2dds iferar s@atfa wutfe ) ganfa | vl w1 | i |

et i e i i b e o o



I §8: 9fT=KT: | g

f& | 9A) 4 TV IET™ T9 "W THIArgur wafq
TN AT | FG N ATH | A& | ATH | AF

ITE [rH NE

@i faarfee swee oo |1 8 g@arare s
waa: | fEwr | €8m0 Ao @A e Aw
ST I ST | S | ST 0 T @R AT e @ A

I =% 0o

faurfe swvw < % ggaagnr wafq ar o 1€
afed | &fa & 1 9 | wf| ) s w0 af€ ) af@d
afsm 1 a=r

I WTR T &TE | © |

fRgwgT = T8 WY THT THTLAT a1 HIAA: | FTIF |
TR | ATS I FTHT | FLHT | avH0 0 &F warar sfa
FZT | 9T 1 AT

Rtk AN

fRa=wgr =8 w1 2T TAATATSAT WA | ST | F2T
W | HIT N AT AT

N AF FTFN

A% IWTH w"rmmi‘r wafa ar 0 a1 1 awr Az

Atfd 1. W reads 8.6, g ﬁnﬁ’r ffatn | THRTCTAEITRTI-
awyg f@matr fEartfae swewE o9 |@r 97 cte, after the ex.
it adds mﬁjq wlafegeu (Cf. v., 22, var. lect.) Cf. Lass.
Inst., p. 321 3. ~BW #F1T, and similarly i3 13 B FEHT
cte. ' BD Fy for Y, and similarly in Comm. *W gz 93, AW
IR "A om, : W ag; for g7 ¢f. S. 20 ; Hema-ch. also gives it,



ye | ATHAYRTI

I} =& 8 0L

3fq a94 | 42T TUT 9% W THIATL AT WA | 99 gAT-
UTH I 8 | AT | 7

n=TATF R

A7 WTAT 9% {6 TYGATSAT a1 wafq | i | arw ) agt
ATET

nfER mnE

fanssw gy uta: s TgATe AT waAfd | &7 1 & | Fw |
afE

I TR LA N WA

g7 UTa A TH SATATZ AT WaAfq | THT | TH | TH |
THW | TAE |

I RiRgRITIT 0 W 0

witgaT: 9Ta TTAT STILAT a1 wafdq | owg | T |
= TalE

oo A ELT

TTAT THTCT §F T YA THTTTIAT AT WAH I TR U
us | =@ Taf| ) waf@ma

e

and it is found in the Setubandha ; see Hofer, Zeitsch., p. 517. ‘A
om.Sans. ; BD add g& qw=r: (for g7); W adds fmgrafa @ fawr
TUed Ffawws ¥ awT-  Onlyin DW. "So BDE (B #rd);
ﬂ_@ #rar: Wig qro afst; Hema-ch. also has fd. "AB &f=
"DW add g7 ; B confuses Sitras 14, 15, "W gfyarear A Tz-
A Wsfa(mfaiinS.16) A gzafabutnot soin $.16. "Added



I 98 oft=kT: | 41

N e |

ITA: 9T ©: F THIATIAT A wafa 1§ e
fa ara wfafeas o w5 = ) el wlE

I wges waifcg et o (=

aywafea gga: e o afivfese 12 Td goar
TR 99 WITWT WA fd | 2 | T | TUAT ¥ |

I UAT: |TITE AT 0 e N

TASpR™ 47 A Wra ar wafa | Fa wrw fGwey o
UH | TAT I US: |

| T E: N Re |l

TAT: 9T/ W W THIATLAT WaAfd |l THY | CLTET |
UZTE | TR | vAwWTA |

I FrEEEEg: | R |

TATEARTT™ AIGAT: GTAT ST9T WA 0 TR | v 0

I AEAZT: | FTIAGES 0 ] |

TR TARRY IEITT: 79 IR0 wafq =+-
Ya® 41 9Ca: | €7 gfCaT | ar Afwwr | v | gEr | g -
fafa f& 1 02 1 71 UF 1 & | wwdEs fF &0 d 0 ww

| WTET 2T :j: Il Re

FTAT THTR FfY 9TAT A TIARAT walq 0wy

from DW. Iﬂwﬁ. :,‘iw(?}; W has as an ex. 'qﬁ '[[E\‘ =
vad. DWar. 'BD(not WyuaT. DWaT- D Uar; for
these ef. Lass., p. 129, :'qrrafﬂfa.: and its examples not in A. A
o
; Ba:. AB



4R Il ATHAASTH:

gﬁ‘:ﬁ‘r | .ﬂﬂf?m | =T gfwT | s Afewrst | oW
W | HH{T FOIT )

I ¥ W/ 0 RY 0

HTET THTCE G GTAT CRTTIIAT wafa | = gfcar |
=T Af¥WT | ¥ 0 | W sqATarafaga_Haf 6y
qTATZRTHA |

g™ RY

Sty s9 | IruRfayrara) aftas sgnasfaam:
qT® ARIAlGS afZAE | A7 gAIrgrRiTAE: |

| TR W RE N

w1fadia | g 9T® HY ULA: § AW A ATATL AT WA |
A FANLT | qAH WAZT

EAuCEECY

qWT: W W U | TATINT a1 wafa | gHEE 0§
yzatfa | aH gwarfa

I A8 AR S RE )

'SoDE; Aom.; B gmar; W “H. ‘W - ‘Emi
' Cf. Lass. Inst., p. 327." "B 5% throughout. ~ DE gHTE ad and
similarly in Comm. "ABC <gwrf|: DE d=if|;: W (and the
Prakr. Sanjiv.) .‘i‘antﬂ ;—if s be correct, it must be the- enclitic
form (Gf. Lass. Tnst., p. 328) but it is probably a mistake for § in
copying from a MS. in the Bengédli character. "W a#=; DE
seem to give {HY as a new Sitra, and add to this in its Comm,

i’ﬂﬂ"ﬂ:’[ﬁkﬁ ﬁaﬂ " MSS. ¥ here: in the following Sitras D



W gg: gfe=T: 43

guZ: Uz W AW uTA: A% AR TAHATAIAT HAA: N
AT WINLT | AR WAL N

N Fre ofan ze

nfq gwg: wgw 31 I@EAT WaAfd | SFTOA, aW
g% W I A7 vFarfa | A% qm vearta

| ZTETET AT AAT qH 0 2 |

RITTAT: 21 S TRAIT: 97 AT AT AW TAA H-
Z0T Wafq | 2T | 4T AU gAY A/ &% I f& 1 a5 qu aau
a# fag

I e gRTATATEARAE ) 2 |

U UTW FfH AT AT AW A% AW @A R
waAfq | AT 9T | ¥ AT A= AW UL

1=fEsaToe

#E TANGFTA TR W ¥ AT IO WA
TAATATLAT WAA: 1 A FH 12 &5 11 7 ¥ | T 4 |

N AATT T I 33 )

wife 997 U™ AATT TATATI AT Wafd | GATT % |

) mowfe Al At ffa ) su

fufa wxdr gwz: vzw awife q=fE qafE @ =
For wafa | aeufE a=fE gmfE a9

generally has v, the other MSS. g1 (¢f. iii., 8); W generally writes
o for =g 'Ea[ plain in CEW ; AB not clear, except in one ex. ;
D reads grg, corrected in the margin to gg#&y ; only D has 7#g, the
others mrggy. W adds GFTTTA_S@ ¥ So MSS. plainly; D as



4y | ATHAYRTE: |

| FEY AT ATHI AATLT ARG AR I _Y 1

THT qTAT W UTW AW ATHT AATZ T QAT AAT(%
TAA WZAT Wafd | 91 WALT | ATl QATET AATE
awarfe AT | | |

I ARifeaT amrgar «afwn s€

IWT: W yuHla RIS e quiEar guiddar w@-
ArIrZ AT WAA: | aRrfEar Rrgar AT o

I 3T W} ATYTY ARTCATTH I 89 |

F1f# UTAT AT 9TW AT W AW qRIC qAA AZ -
uT WA 1 3T ¥ | W/ U | T R Y |

Rk IO R

W W T A qafw s ar wafa | qata
fasi | wdtATg aTvRATgET sargwr wdld

I g wRS g i’ )

IAZ: UTW WAAERAVA qAWE ANY T@Arag 0
waa: I avws fow  aRg e

| FWIT THTHEH €T Ul 8° |

W 9T /T qTAT ¥ W W T@AA W AT WA 0
¥ %¥ W¥H a4 |

before, E{j‘ﬁ, corrected in the margin; only D wg for ] in the
second form. BD AdT d%qT, but B not so originally. TAW
g9 as a compound ; Cf. S, 48, *So BDE; A has 37 % AT

W“I ﬁfﬁ:l'; W ﬁ % ?iﬁ'imﬁ E'E[TMIﬁ:[; and similarly in the
Comm. of cach. ’Eé.r;;:.'-ra notin A ; f. S. 30, "So BDW (and



|98 af =T 0 Yy

1 wefa<lHe 0 o

=ff AT swT: uTw wufw gggArear wafq | €1 =
wef Uxa | welm a<i@ 0 & ds@ 1 g a0

NH HH N BRI

5#Ifq 344 | IW<: g™ 2fH 9CAT § /A T ATATR AT
waa: || § wH 9% |

| W SET: 43 0

YW UTY FAWET: GTA: IR THIATI AT WaAfq | 5%
HIANLT | H% U=d

RaR (CARLR

9T yTW 1f9 9TAT Ot TRygAT AT WaAld 0 Ot vwa 0
FHTH_ATE |

) =TfE & |ATT 0 890

RHT: U™ WTE GTAT § AATE TRAATATZAT HaA: |
HE%H | AATT &F |l

i ST W AT N 8E D

TWT: 9T T GTAT AT AU SAATATIAT ¥AA: | 9FT-
TAlgFIw=" | #% A7 3% | ax ATV FH N

h wwf¥ fafw 1 ve

probably C); A se® A& asin 8. 37; A has ﬁﬁq inex. A
efe in Sit. and ex.; W reads the Sat. mgfay w71f4. A leaf
(Stitras 43—58) is here lost in A (Cf. Lass. Inst., p. 330) ; C has the

missing Sitras, but often corrupt. "BCDE w; W ar; Hema-ch.
gives as his Sit. 5w w=T = T WHT. ‘B 1AW=



ug | ATHARFTT: ||

w7 9w fufe 9=fE sagagar vafa 1 g=fE a5

| AT ATHT HATLT WATE AWI(R T | 9T |

T U™ THI YTA UA FIIAT Wafd | #HT AET |
ATHT | AATET AT wATLR LT 0

I =TfEaT SRTEAT Wl ) ge )

YT UTW WW gTA FRIEAT FRTHAT TR ATATI AT
waa: | wRIf¥ar w=mrgar 1w 0

I | WA AE 7w =@ ue

TWT: YW TfF 9T UA W ur Waifd | 7y | /A A%
AT YU ||

| o W W WRTOHW FTH |9 |

T U™ WA 9T U WIEWT WdAfd | HIW O W
ARIT R YU | THF U |

EicEad R

WL UTW T qLAT AAGH s AT wafa | wAlEw
fo 1 gatAT WY AT @A

I ==y gy n us

AW U™ FANTRINA G 9T IRG THAIATIAT
wafa 1 ==y fe=
'BR®TY. Bom.; Sitras 48, 49 desunt in C. B = f¥aT
wRgar. W HSgrUr.  BC om. 5ywy; the Prék. Sanj. om. qyogy
and varies between @t and . "BC qsgnﬁ (in one word); W ATT-

wr; E has no Comm. ; only D qsgy 4@ wT yw, which Hema-ch.
confirms. ?g\aa-?-‘ﬁ'ﬂ added from B; Cf. 8. 46. D ﬁqj



I gg: afc= T 0 yo

sl TR

yzafa fags | 9fifa ada | fTws=w 1 ragareay
wafa gfu uta: 1 % | g 0 gt | g9

=t nouy

fawszw gft uwa: fa Tarea wafa 1 A A
ICHIRELH

i fafe srxrwsai ooy 0

faw=w swwwi w% fafa gtz ar wafq o fafa =sma-
Z7 ) fafw Y=a@ 1 =9 graan: | SEEE 0

I 3FF Frf@ AT 0 e

fen=w st 9% g3 10 g@ATaE N waa: I g9
gufa | Frfw gufa 1 99 T Fofa 1 I7 gEa: 1 g3 v |
Z 1w Y=g | o9 =7 U || ET W99 0

I} FETHFICT I T ) 9T |

wqi=® wwawt 7% YW SW0R @ ararur
wIA: | 9T v gfcar gufa | v s=T gt
R E

| THTHATHT % || y& ||

‘DFrg. W (and the Prékr. Sanj.) J&).  So W the other
MSS. fg-.  So CW; the others fag (D -g). The Prik. Sanj.,
Sanksh, Séra, and Hema-ch. all have i; Cf. Lass., Inst., p. 102, "B
faw (sic); C fawr; D fafw; Efafeg (sic); W fafw; ¢f. Lass,
p. 819. ° A recommences here ; cf. p. 53, note 2. "W adds far-
{h‘[’ THAFTTATHIG: | d9 IHFE cte. A 7 throughout.

I



yT I ATHRAHRTA. ||

vat fafawq: w=ramam: g @ sggarz A wafq o
FTTE Y | e uw | eqe u |

I ﬁrﬁ; sTATAM €0

w9 gafafutaagafa | sarciag e & sagarEn
3@ garoarcare o wafa | sl ar=fE ) 3 arefE
wif¥ %% | =g ar9w | 90 | aTHIT | wIEg)
%Y | v FfE AfE ==f%

I 7 fEw=TTAT I d 0

TRTCETATAT fETRITEAag LRI 4 waa: |
wfenfa arsfa | w30y arsgT | vy arey | sl
arwfs |

R &5 CE Ry

A@Faqd | Wf¥ 9T IR ATCIAGICLaqR S 7 wafa |
AT arHf=ar | wgar | arsgari

I fXawsw gEawd Il €3
waraT favAEt gut faeis fgagew ggae« g |

'ACDE |qeE; W3 ; B om. and confuses the Comm, of S8,
59,60. " SoD; A g fafy-. W Aif¥; the rest faf¥ ; CF. note 4,
p. 57;mox W g HfE: A agﬁ ; BDE 53f%¥ ; the other Gram. have
i. ‘A gmrciara; B -arat; W garrdarat. | O v. 6,9. ‘W
added = to the Sit., and, therefore, adds erroneously here WRTUR
fafa s "The MSS. have 57 M=, ete., the anusw. being optionally
added or not by S.iv., 16, "ACDE (and the Prék. Sanj.) ¢ ; BW 5r;

and similarly in the comm. ; Cf. v. 12, and Lass,, p. 310,



I 58: afepT: 0 ye

T | T | gATAT | TTE | a=HIEAT ) THET: | THT-
w | 3= |

faeT oar . faga: | fagfa

) e 0 48

wqaffam: @ shifawiwial | awog 3 | 3w
wtw 2% 1 wrgory IR wrgwar 2% 0

I Tfa atelvsq sraausTH waarA
gft= 7 w8 |l

‘A ‘ﬁﬂ‘ﬁf A aW®@-; D g§- (but corrected in marg.).



g | ATHAHHTA: Il

| =g /YA ufT=z |

I Afaarfczar i i

7 fau TAaaIas® |WTH TA_vATAATEaTR AT wWaa: |
92T 92U | ¥¥T 9=y | v2fd gza | wefd wwa

I orfear: T w0
ore_fau TRAATIATE YA (¥ ¥ TAATIATLAT WAA: | U
fa gz® | wefa @vd |

RcieuC AR

32 fau g@awr: e favafa o verfa ) warfa) werfa

) FRRTHIHAT TR A 8

TwY FARTATAT At @R o % THTAT § |/ TAA ;-
Far wifa | wwAyRyE | THlT | v st 0 waw
TAT | BT | ¥4 | UGT | SWHE || USTAT | 9TH | 94 |

"BDR. The MSS. often read gz; ef. ii., 2.  So MSS.; it is
reversed in the comm. of S. 5. 11;[%- notin A. A fa. A gzfa.
etc. AW fg in Sit. and comm. "ABD TET WA W TE
=5q#HT; Hema-ch. and the Prékrita Sanj. have gagr and |T, which
scems better; ef. S. 7; E has no comm,. "The anusw. in these ex.
erased in A; W seems to have TR, ete. * ADE ufzeT: B
gdt=T: W ufge; of lass, p. 336, and infre. Sit. 17. ' E
gz AT of. S. 3L



| www: afe=mg &

| WA Ay

famrTsl aws 9aT fawew | afadr: g T @ TA@T
ZWTAA UF 9T WA | ATETA_N afA9r: | TAT 9T |
faggrat: | THE vew | =7 i@ @& | w7 ) W&t

iR

[RHTAT: AIATCIZTET: AT WI9T Wald | g7 4 |
g&tﬁ fa 0 guar sfa geaT sfa

i RrRETATRY TR | © |

fﬂﬂ?ﬂﬁamﬁr: qIETHYT BRI YATHRE: | TWY
W19 | ET (R AW WY | AW FE | AW = | wAr sfE |
TaT: &\ N

I qF THTHT I )

qF: A W T TATIAT WA | 9T ufesiw |
w¥l9y afes=s | 9@ | 994 0

N wTEfEE 0o )

YA arfsa afq 9% £ T TATIAT 9 Waa: || ST |
T | TER | TWA | AT FEw ey, fGe-

‘faar—waq; from BD; A is obscure here; ef. 88,1, 2, and
Lass. Inst., p. 336; B has gqrge_for 94T, and both have FfHqT:.
asin 8. 1. Aw@wte:. Eqyar:; A wayran: qoa: grig-
qrEty:. ‘A 'guﬁ' "A om. Ll in SGt. and comm. =W Y in Sit.
and comm.; B nl. A gives the plur, ex. 3T FT 7HT Fr; B
has 3y=7|T throughout; W adds samyogapirve hraswah ; Cf.iv., 1,

F " -sa - q & L) *
note.  Cf. vi., 98 ; A merely quotes the Sit. ; the rest s given



L I YTHAVSRTT: Ul

fayra SAHTATTAT 7 waa: | fgarfEurs g waa va | aa@-
=7 | wfa=T 0

| FRTET WEHATAST: § |

NE WA THAGLARE + AT TRHATATIAT HAA: |
YZAT | UEATWT | BEAT | GHATWT |

1§ faat 0o

fagl FawTaaT: TENEMIIASTUI AT wafa | waTar
9 || €95 | €EAY | REATAT | 34T | J4AY | IFAIQT |

I wrarsifamEty R 0 R

wfrafa &me wran: o fRus: sgrs=: 1 kT )
sfafes | Erfefa | fafifa o wirafy | sfeafa ) wlyst
wfa=fa

| I RT3

wiamR T W %1 T@AT FErmET | 9wy wr-
wfa | wrerfa | Sifefa | Srerar | STRTET | SrfeET )
yarfz 1 wfgarfa | wia=rma:

Bk il K

widmmgwa faar w% wrar: uT |wsR: wGrREr ar |
T | 99 wregTia | wrerfa ) €fef@

is given from BD; W absurdly makes a new Sitra of it, besides
having it in Sect. viii. ' DE g for 7 throughout. ~ The MSS. vary
between gg and gH. "DW TH:A gdas Bgw; all have T in the
ex. "ADfg. A Sr€i7 ®¥f@wiy.  BDW add the pl. forms in
H and #, mnj ete. W fauar. D adds wfag cte



1| wwA: afesgT 3

[ WraafemfaTi ]

wiaafa F19 IWH IRTIARTR A F A @A 9% o
W1 (T TalaTars 1Y at waa: | Srfsw SifewT) sfafzan
wfufeaT | wirara: | 2femra: | o9 ) Sifgar ) Srarar )
Srerar | sfafear | sfewrar | wfowar | vd gaaiy
Ttz

[0 szt fufifrearct a1¢ 715 9=t 31-
ST U TH AT NEN]

wiaafa 19 swRFIA LT |TH IS FTE
FHAY JIZAT Wifd | FTE Ffcarfa | 32 grafa ) 9=
FrEH | T8 a=gTi| | =% Afwarfa | = Ofzanfa
T @ | 3% FarlE Tafy |

L mardiat framarast fewrag av 1 o i

= IFFWLAT vaREaAraay o=l gRey oxar
wirmfa a1% =% TATRY FR AT Wifd | wgE< Fwra
fe=wruy ar

gifss T aifssey | Irafq  eifstq ) oifsREiE =
wfy | eifgfa et | rafe ) ofser | aifsfk-
=T | Fray | grfsgfa ) @itz srafa ) afsgar

"Sttras 1522 are only found in BDEW ; for Sat. 15, Cf. Lass.
Inst.,, p. 353. BW om. B ¥rfemrar() DWom. B gives
these in full. * Gf. Lass. p. 851 for this Sit. "B e v the
other MSS. prefer . So W ; BDE ©=. =W adds ©qqwur-

& . - 10
A=y | gurArs ug | Aregrfa ywgrfa. W oom wfy; for
Sut., of. Lass., p. 353. ' So BW; DE =g in both ex.; of. vii., 4.



g8 Il FTHRAFRTE: |l

arfsfear | aifsn | oifsfey | oifgw) aifsfra
drfepaaT | difspwTe | e | STEE: 1 U T
fecfa

[199s fratfr=staa 1]

frarfrRsfagaee vage aaTeE 9§ § @ W
FaT WAfd I ¥WT | UG | ¥9H I €W | ¥H | €W

o ﬁﬁﬁ‘r Y 0 e 0]

frarfey ssym=w w@ew g9wE W ¥ AT @
HTZAT WA | BHE | TH | BHTAT N

| FIAATARFETAgaFGTSST AT 2° ||

FAATe WikETagas FeifRy Sraee vaaw = =i
TAATATIAT T WAF: | TF GATITH | TAATH qTa4_| BT
STST | RHS REST | 99 ¥IT ¥9T | WiAEmTAGaN | ¥
1= | e wifeT Ty 0 e

1
W adds grfagerar -q -a srfggr arfEfza affars
the Comm. in B is corrupt, but seems = W ; both further add vochia
at full length. W gfeg.  E adds fgmgagan. DEadd 353
A ]
| -H; Wisex are ¥19 5939 | ¥1f% w9f% | 919 w6, the
last two = Warfs ®4Tf!. It then adds qrfg‘ugunmamtq{ﬁ

qTET:; B adds a very long Comm. applying these forms at full
length to the potent. 1st and 3rd pret , 1st fut. and bened. "W -

"W gag W RgHT. | Only W has -g9&T% 5- ; E has through-
k]
out adya for anadya ; Cf. Lass. pp. 357, 358, "W adds q9H1LTH

1 . .,
here.  BW add u4 ggg=9 {0 uaawaagavasqrfe drg-
@1fs which Hema-ch. also scems to allow. " S0 E ; Dom.; BW



| wgE: 9f =T | gy

s TR N

FaaAafAETagaaafaefey v wrayarggaa =
=T TAATATS AT a7 WA | TAATH | BT I=1E | 09
qgraTs | frarfey | Srers Sree | wafrantz o

EEiCi ECER

FARTARfFETAgaaa@arfyy SrRaTer wrdn ved
YT W = ST TAATATR AT 9 WA [Fda U3 waa: | €96y
AATT || HA GUT FESH REST AACH ATTHT | VA
SgFTEAST: |

s GARLL

e

add as ex. ‘:’}I"E[ iﬁ'ﬁ"{ | Eﬁ%ﬂ ﬁm with the following Sans,
expl. WIq_FATa_Fald WG WIATA_FLTG FRATd, IHIA,
FFLTA. FFHEA THT IHTC 98 T1{Z 15 Hemach. in his

corresponding Sit, agrees with DE, but adds anye fu anydsdm api-
chehhanti ; hoga, bhavati, bhavet, bhavatu, abhavat, ablit, babhiva,
bhiwdt bhavité bhavishyati ablhavishyadva ityarthak. 'DE AR 9
i gives ex. without Comm. ; Only W adds wfgafa €= 1%
‘DE om. "W CEGE B adds ﬂ-ﬁ\'ﬁhi{a‘ﬂ' etc., asin 5.20. D (not
E) om. this Sit., and much of Comm., but it is supplied in margin,
‘D <fa=g; E has ¢ for e in all, "D aafis=. "BW om. and add
Q= ST | S =T ADE {{; B §5 ; W has three Sttras
9 WA | WA TARTATZIAT: Fga™ $9 A2 0 WA =-
A9 | A9 | T9" | g | WrdA | FUEA| FwEA ) -
34| TatfE | grevgwurft ysavqagavaeaiv 9 9rg-

Ffa; then follow wHTHT €17 I (5. 24) and TH WA I WA

K



S8 I ATHARFTA: |

WA FTR UTAT: YETW £ THIAEAT WAl 1w
9= FHIA_ | FEEA

I THRTET B ) =Y |

Hd BTW URTET YTAT: N 9% €% THIATIAT ¥afq |
ST =aTA |

 smcrfE 0 Ry

Fweid ara vafe=y wife of fare 0 sfe Tren
=ifa T% | Wr@ETS | wEEy: |

i frs wzTITa WAL =4 0

fus v@g® tHTTR AT WAlH | HTATUE AT € WiE
wafa | F13¢ | TT9T | UTeT | FTLAfA | graafa | graafq |

R IER TN

fow =13 TRAATEAT Hafd | THTCA_FATHT 0 FUET

&T® YTAT: Hgd T% saTe: | wifes sfu ufew | wr-
fas =fuq ufad (W in fact gives the var. readings of one Sit, as
two) ; the copyists add anusw. wrongly, as if the rule applied to the

past participle (for which vide 5. 32), Cf. Lass., p. 354 ; Hema-ch.,
the Pr. Sanj., and the Sanksh. Sira read 9. The Pr. Sanj. adds
in Comm., sarveshu purusheshu sarveshu vachaneshu, and expl. bhita
by T EE and ﬁ-‘[g& ' ADE wfg=i vfaw; B sfas (¢f viii, 1 )
13 w9 15 none give Sans.expl.; the Pr. Sanj. gdrs. A
f¥= in Sit., but F}xgin Comm. ; BDE fyg: W (and the Pr. Sanj.)
+19; Cf Lass, p. 354, "W adds FTEH UITEHIF | 9FTT

1A 7 Only in W ; W then adds a new Sit., Eﬂqu% 219
sce App. "A only ZTH]- H\V‘ﬂ:ﬁ'. 'B HTTT-; all the ex. in W have 4.



| wEH: ufe=T: | 9
RETAT | U2TAT | FTCAT T 0

I =Tfa: AFAENTIY AT RT |

fag srRTRT wafq ar syard gTaT WIEEARTTY |
FTIfES warfEs vztfas | sfcs wifeas arfes | wrasdwry
sTfamy | werfass | werfasg | stfosg | wifasg
urfesiz || w1fcd | w1fwd | wifzd | & 199 | 5r=q | grEA 0

/T N =E

FUTIFAY [T T™ TA_F1A SRAATATSHT 9 Waa: o
A0 | FUEY | Frfesz | =T 0

N =wa =7 f&fg ar i 32 i

wRTCiargrary fafa uga srarvRw wafq arn sar-
fa 1 =zsfq

I T 919 Il 32 |

faaT IR ITAT s7 THTCIZ T WAl | TRTULTHTTY
wfwar | waTar | wfww ) ww 0

N 3R |

FEE qTAT §9 THafa | wfaw | afew

I U aranmENEEey | 32 |

&' 09 a9 Taay wiFafa a1 9 5 v wafq o ea

'By2-. BDom. W T, and similarly  in all the ex.~ ' This
Sit.not in AC; B has it, but corrupt ; W reads it a7 ; DE asabove
(E adds sr¥rg- in Sat.) ; the MSS. agree in Comm. ; Cf. Lass,, pp.
360, 363. ~ EW srrfa% but sxrfasrg. | BW add the forms of
gg and ¥H. "AD %19, BW add zfa® vuTH "BW LE






I wER: aft=T: | e

I wgrER: of T |

I HAT FTEAT N 2

W AT | TAW WTATE! I T@AATATIAT WaAq: | €%
a7 | wifa w4l

NRENR AN

¥a: WURY UTAT ¥ TATLAT Hafd I w6 0

Bics e EL

ATERALR HAT WA T IAT AT W3 1| 99T | I9aTN
#3937 | gftwag

) ATHEAT: N 8 0

fHETT #9H | T YTATHIT THIATS AT WAl I g3z

A AT N

wHEE g7 vgArur wafa o g o

it R

YW FAT | W YTATS W T AR AT WA ) FrEw

) wy wrE: | © |

' BW add several more ex. ; B corrupt; W ‘E‘Tﬁt 'ﬂ'a ete. A =

. 5 L
BD ;W 'g,ﬂ; the Pr. Sanj. 5. BD gq.h f grar; D Eﬂﬁ
Aguagu. D for this agT Frw: § 97 ITW 5@ Yraraiw
TATZAT Wafq | ®rwg gHiwy; Foggeie: with ex syog



e | HTHAURTT: Il

W LW | W@ WIATG W THIAITAT Hafd | Wreg |
quTEs |

| T FA: N = N

7% aftary | 5w yrarg At ur wafd | gHE

92w e

FTYZAAT | HE UTAT: S THAIRTLAT Wafd 0 wies
fe==

N a=: qrer: | e

9 AT | W YTAT: U S GATS AT WAl | arEw 0

| TemgETRTEaT SFT 1

TR |E 2T g AT wafq i afcen ) sfT-
¥y | \fEn ) s

N =EAT ST R

WATUAY HTATEA: €rq IC THTSAT §afd | & |
AN AT N T 1A

I ®SA: FHOT AT ) 13

YEASTY | FW AL AAA FAT a1 wafa ) guw
FT

QWMWY ; B has both Sit. confused ; W has first ﬂgﬁ- wis: with
ex. Wrey Wrwg | wATfE@ArfgE; then §g7 wrw: with ex.
@7ug g«rwy; the Sanksh. 8. (in Delins) has wg wiw ; the
Pr. Sanj. as in text. "B adds Eﬁ‘{. ‘A (not C) %z gfTaigr: B
gzaar.  BW g Wom fexs. D gz ; this Sit. is sup-
plied in marg. of A, but is in the text of C. "BW add UIECES



I Bg|: aft=T: oY

I SIHT STHTH: I 8 I

S S ATAEATH | W WA T AR WAl
SHTHT

I TRITE: I Y

¥ SUTTTH | T YTATIACET WA | FwwT |

I S AT U

URHA, TAGATIAT Wafd @iqA=aYg 9a: | ‘-&ﬁ\ﬂii
A e
o | g

) & FT FaWfE=EATI 0o

HaufaEaT: FTE9T F: &7 THGATIAT Wafd | 95T
A @TAH™AY 9CA: | FTEH | FET | FTHTC | &7 |
wTHH |

I WTANTHGHLT Il 1% ||

W Narat | 9= yTATATEALT WaAA: | WIT | GAIT |

W :if;ﬁ; B reads the Siit. ?ﬁ:ﬁ SwTE:. SoD ;a.& om. F{¥ ;
B sifar; Wetsifar;s OF Westerg,, sect. 10,29.  Bswrwe.
: 1:2;;?1113 ﬂthT% (the Pr. Sanj. ¥y ) and so in Comm.
Qy. .ﬁﬁ{?) ef. iv., 23, "In the ex. ABCW have =g (B'uncc THW;
¢f.iv.23); DE |, as ;:‘r;g;m etc.; ¢f. Mrich.